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sl Varnost

Varnost

= Skrbno preberite ta navodila.
= Navodila za uporabo in informacije o izdelku shranite za kasnej-
S0 uporabo ali za novega lastnika.

Aparat uporabljajte samo:

m 7z originalnimi deli in priborom.

® /a pogrevanje, kuhanje, peko in pecenje z vro¢im zrakom.

= pod nadzorom.

m za obiCajne koli€ine in ¢as predelave v gospodinjstvu.

® v domacem gospodinjstvu in v zaprtih prostorih domacega oko-
lja pri sobni temperaturi.

= do najviSje nadmorske visine 2000 m.

Aparat morate izkljuditi iz elektricnega omrezja po vsaki uporabi,

vedno, ko ni pod nadzorom, pred ¢iSéenjem ter v primeru napake.

Ta aparat lahko otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi fi-

ziénimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki ne

razpolagajo z izkusnjami in/ali znanjem uporabljajo le, ko so pod
nadzorom, ali ¢e so bili pouceni o varni uporabi in so razumeli ne-
varnosti, ki izhajajo iz uporabe aparata.

Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata, razen ¢e so stari veC

kot 8 let in so pod nadzorom.

Otroci, mlajSi od 8 let, naj se ne priblizujejo aparatu in prikljuénemu

kablu.

» Nikoli ne uporabljajte poSkodovanega aparata.

» Nikoli ne uporabljajte aparata s poceno ali zlomljeno povrsino.

» Nikoli ne vlecite za priklju¢ni kabel, da izkluCite aparat iz elektri¢-
nega omrezja. Vedno vlecite za vtic omreznega prikljucnega ka-
bla.

» Ce je aparat ali omrezni prikljuéni kabel v okvari, takoj izvlecite
vti¢ omreznega priklju¢nega kabla iz vtiCnice ali izklopite varoval-
ko v omarici z varovalkami.

» Pri prikljuCitvi in uporabi aparata obvezno upostevajte podatke
na tipski ploscici.

» Aparat je dovoljeno prikljuciti na elektricno omrezje z izmenicnim
tokom le preko ozemljene vti¢nice, ki je instalirana v skladu s
predpisi.

» Sistem ozemljitve hiSne elektricne napeljave mora biti instaliran v
skladu s predpisi.



Varnost sl

» Aparata nikoli ne napajajte prek zunanje stikalne naprave, npr.
stikalne ure ali daljinskega upravljanja.

» Popravila aparata sme izvajati samo izSolano strokovno osebje.

» Za popravilo aparata je dovoljeno uporabljati samo originalne
nadomestne dele.

» Ce se omrezni priklju¢ni vodnik aparata poskoduje, ga mora za-
menjati proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali podobna kva-
lificirana oseba, da se izognete nevarnostim.

» Aparata ali omreznega priklju¢nega vodnika nikoli ne potopite v
vodo ali dajte v pomivalni stroj.

» Aparat uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

» Aparata nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam in viagi.

» Za CiSCenje aparata ne uporabljajte parnega Cistilnika ali visoko-
tlacnega distilnika.

» Omrezni priklju¢ni kabel nikoli ne sme priti v stik z vro¢imi deli
stroja ali viri toplote.

» Omrezni priklju¢ni kabel nikoli ne sme priti v stik z ostrimi konica-
mi ali robovi.

» Omreznega prikljuénega kabla nikoli ne prepogibajte, stiskajte
ali spreminjajte.

» Aparata ne odlagajte na vroCe povrSine ali v njihovo blizino.

» Aparata nikdar ne postavljajte v blizino gorljivih materialov, npr.
zaves ali namiznih prtov.

» Vedno upostevajte varnostno razdaljo najmanj 10 cm do sten in
drugih predmetov, da preprecite zastoj vroCine.

» Aparata nikdar ne pokrivajte in nanj ne postavljajte drugih pred-
metov.

» V koSari ali predelu za kuhanje ne skladiscite ali odlagajte pred-
metov.

» Med delovanjem vedno nadzorujte aparat.

» V koSaro nikoli ne dodajajte olja ali mascobe.

» V aparatu nikoli ne segrevajte zivil, ki vsebujejo visokoodstotni al-
kohol ali druge lahko gorljive snovi. 5

» Upostevajte maksimalno dovoljeno koli¢ino polnjenja. Zivil nikoli
ne napolnite do zgornjega roba koSare.

» Ne uporabljajte nepritrjenega papirja za peko ali lahkih sestavin,
Ki jih lahko vsesa ventilator, npr. suhih zeliSC.

» Ce iz aparata izhaja ¢rn dim, tako izvlecite omrezni vtic. KoSaro
odstranite Sele, ko dim ne nastaja vec.



sl Preprecevanje materialne Skode

te vroCih povrsin.

b Aparat se med delovanjem segreje. Nikoli se ne dotikaj-

» Pred Cis€enjem ali transportom pocakajte, da se aparat ohladi.
» Nikoli ne segajte v vro¢ predel za kuhanje.

v

VrocCe reSetke zara in vrocih nabodal se nikoli ne dotikajte z goli-

mi rokami. Uporabite ustrezne pripomocke, npr. kuhinjsko krpo

ali pribor.

» Pri odstranjevanju koSare bodite previdni, saj lahko pride do iz-

hajanja vroCega zraka in pare.
» Ne nagibajte se nad aparat.

» Z rokami in obrazom se nikoli ne priblizujte odprtinam za izpust

zraka.

» Da se izognete poskodbam, aparat uporabljajte samo v namene,

za katere je bil izdelan.
Previdno ravnajte z nabodali.

v vy vy y

UposStevajte navodila za CiSCenje.
PovrsSine, ki prihajajo v stik z zivili, oCistite pred vsako uporabo.
Da preprecite nastanek akrilamida, zivil ne pripravljajte prevec te-

mno, zazgane ostanke pa odstranite.
» Svezega krompirja nikoli ne segrevajte nad 180 °C.

Preprecevanje materialne sko-
de

» Ne uporabljajte ostrega, koniCastega ali
kovinskega pribora. Uporabljajte samo
lesen ali plasti¢en pribor, odporen na
vrocino.

» Nabodala previdno polozite v koSaro, da
preprecite nastanek prask ali poskodbe
na kosari.

» Vroce koSare nikoli ne postavljajte na
povrsine, obdutljive na vroc¢ino. Uporabi-
te podlago, neobdutljivo na vrogino, npr.
podstavek za lonec.

» Delno odprte koSare nikdar ne puscajte
v aparatu, da prepredite posSkodbe zara-
di moc¢ne vrocine ali padca koSare. Ko-
Saro vedno v celoti odstranite in jo po-
novno v celoti potisnite v aparat.

» V koSaro nikoli ne dodajajte vode ali dru-
gih tekocin.

» ReSetke Zara ali nabodal nikoli ne upora-
bljajte v mikrovalovni pecici.

Spoznavanje

Pregled

Ko razpakirate vse dele, jih preverite, e so
se ob transportu poSkodovali. Preverite tudi
popolnost obsega dobave.

1

Osnovni aparat
Il Kosara

Predel za kuhanje
Upravljalno polje

Odprtina za dovod zraka

8 Odprtina za izpust zraka

Shranjevanje kabla

I zgorniji grelni element in ventilator

Rogaj

3 Kontrolno okno

D Regetka Zara




Pribor, odvisen od modela

Odvisno od modela je v obseg dobave
vklju¢en nadaljnji pribor.
-S.HA

Komplet reSetke Zara
Upravljalno polje
Tukaj najdete pregled upravljalnega polja.

Opomba: Tipke upravljajte s prsti in brez
kuhinjskih rokavic. Tipk ne morete upravljati
s predmeti, npr. s kuhalnico.

Prikazni elementi in funkcijske tipke
Simbol

Funkcija

Stanje pripravljenosti
Aktiviranje in deaktiviranje sta-
nja pripravljenosti ali prekinitev
priprave

Spoznavanje sl

Programske tipke

Dl | Vklop/Premor
Zacketek ali prekinitev priprave

Simbol  Program

@ Pomfrit

&) Perutnina

Meso

Q Riba

gé Zelenjava
85 Kruh

Drobno pecivo

Ohranjanje toplote

Opis
Oznaka za maksimalno koli¢ino

Prikazovalnik

Ce °C sveti, je na zaslonu prika-
zana temperatura.

Ce min sveti, je na zaslonu pri-
kazan ¢as.

Nastavitev temperature
Temperaturo lahko poviSate z +
ali znizate z —.

Nastavitveno obmodje:

40-200 °C in v korakih po 5 sto-
pinj

Opomba: Ce je nastavljen ¢as
ve¢ kot 120 minut, je maksimal-
na temperatura 80 °C.

TEMP

Nastavitev Casa

Cas priprave lahko podaljSate z
+ ali znizate z —.

Nastavitveno obmodje:

1-120 minut

Opomba: Ce je nastavljena tem-
peratura 40-80 °C, se lahko ¢as
priprave ali ohranjanja toplote
podaljSa do 8 ur.

TIME

— "Osvetlitev pecice"”, Stran 11

\II
,Cls

)

— "Prikaz SHAKE", Stran 11

@

polnjenja na notranji strani kosa-
re

Stanje pripravljenosti

Ce se aparat pred pripravo ali po njej nekaj
¢asa ne uporablja, aparat preklopi v stanje
pripravljenosti in O sveti. Aparat v stanju pri-
pravljenosti porablja le e majhno koligino
energije.

Ce Zelite deaktivirati stanje pripravljenosti in
upravljati aparat, pritisnite O.

Prikaz SHAKE

& SHAKE utripa pri doloCenih programih
po doloGenem ¢asu in zasliSi se zvodni si-
gnal.

Zivila v kogari pretresite ali obrnite, ko pri-
kaz utripa. Tako zagotovite, da so vsa zivila
v koSari enakomerno skuhana.

— "Pretresanje ali obracanje Zivil",

Stran 13

Opomba: Ce kosare ne odstranite in po-
novno vstavite, prikaz utripa do konca po-
stopka kuhanja in zvo&ni signal se zasliSi
pribl. vsakih 5 sekund.

Osvetlitev pecice

Preverite napredek priprave zivil, ne da bi
kosaro vzeli iz aparata.

Ce zelite vklopiti osvetlitev pedice,
pritisnite <.

Opomba: Osvetlitev pecice se po pri-

bl. 10 sekundah samodejno izklopi.

11



sl Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo
Pritrditev ro¢aja

1. Trak sprostite z ohi§ja, tako da je koSaro
mogocde izvledi.
—-S.H
Traku ne odstranite s koSare.

2. Primite trak in koSaro izvlecite iz aparata
ter vzemite embalazo iz koSare.
-S. A

3. Popolnoma odstranite trak in vzemite ro-
¢aj iz embalaze.
-S.H

4. Rocaj vstavite v predvideno odprtino v
koSaro in ga potisnite navzdol. Dokon¢-
no sestavljeno kosaro potisnite v aparat.
-S.3
Rocaj mora biti popolnoma zaskocen in
trdno povezan s koSaro.

Cis¢enje aparata pred prvo uporabo

. Odstranite embalazo.

. Odstranite nalepke in folije.

. Aparat brez zivil v dobro prezraCenem
prostoru segrevajte pri najvisji nastavitvi
temperature 30 minut in ga nato pustite,
da se ohladi.

— "Zacetek priprave”, Stran 12

4. Vse dele, ki prihajajo v stik z Zivili, oCisti-

te pred prvo uporabo.

Opomba: Pri prvi uporabi je obi¢ajen nasta-

nek majhne koli¢ine dima ali vonjav.

Upravljanje

Splosna navodila

Upostevajte navodila, da boste lahko svoj

aparat uporabljali optimalno.

m Za hitrejSe spreminjanje vrednosti drzite
nastavitvene tipke pritisnjene.

= Ce zelite med pripravo prilagoditi tempe-
raturo ali ¢as, pritisnite DI, spremenite
vrednosti in nato nadaljujte pripravo z Dll.

Namestitev aparata

1. Aparat postavite na stabilno, vodoravno
in ravno povrsino, odporno proti vrocini.
Vedno upostevajte varnostno razdaljo
najmanj 10 cm do sten in drugih pred-
metov.

2. Omrezni kabel odvijte do zelene dolzZine.

WN =

Dodajanje zivil v koSaro

1. Odstranite koSaro. ReSetko zara postavi-
te v koSaro, kot je prikazano, in jo poti-
snite navzdol.

-5l

2. Zivila dodajte v kogaro in kogaro v celoti

potisnite v aparat.

/A S |

Upostevajte oznako za maksimalno koli-
¢ino polnjenja.

Zacetek priprave
1. Vtaknite omrezni vti¢ v vti¢nico.

A 9

v Zaslisi se zvoc¢ni signal in upravljalno po-
lie se aktivira.

v Na zaslonu sta izmeni¢no prikazana
predhodno nastavljena temperatura in
¢as priprave za ro¢no pripravo.

A 10|

2. Ce Zelite uporabiti program, pritisnite Ze-
leni simbol na upravljalnem polju, npr.
@ Pomfrit.

-5l

v Izbrani simbol programa utripa, na zaslo-
nu pa sta izmeni¢no prikazana predho-
dno nastavljena temperatura in ¢as pri-
prave za program.

A 12

3. Ce se zelite vrniti na rodno pripravo, po-
novno pritisnite utripajo¢ simbol progra-
ma.

4, Ce Zelite prilagoditi predhodno nastavlje-
no temperaturo, z TEMP — ali + nastavite
zeleno vrednost.

A 13 |

5. Ce Zelite prilagoditi predhodno nastavlje-
ni ¢as priprave, z TIME — ali + nastavite
zeleno vrednost.
oA 14|

6. Zacnite pripravo z D>l VKlop/Premor.
oA 15 |

v Na zaslonu sta izmeni¢no prikazana na-
stavljena temperatura in preostali Cas
priprave.

7. Ce Zelite preveriti napredek priprave, pri-
tisnite ¥- Osvetlitev pecice.

A 16

v Predel za kuhanje se osvetli in Zivila so

vidna skozi kontrolno okno.



Pretresanje ali obracanje zivil

1. Ce @ SHAKE utripa, vzemite ko$aro iz
aparata.
-

v Priprava je zaCasno zaustavljena in upra-
vljalno polje ni osvetljeno, dokler je koSa-
ra odstranjena.

2. Zivila v koSari pretresite. Velika ali ob&u-
tliiva Zivila obracajte s priborom iz lesa
ali plastike, odporne na vrocino.

il

3. Ko3aro v celoti potisnite v aparat.
-85l

v Priprava se samodejno nadaljuje in na
zaslonu sta izmeni¢no prikazana nasta-
vljena temperatura in preostali ¢as pri-
prave.

Odstranjevanje pripravljenih zivil

1. Ko je priprava konc¢ana, na zaslonu utri-
pa End. ZasliSi se zvocni signal in na
upravljalnem polju svetijo vsi simboli.

— S E

2. Odstranite kosaro s pripravljenimi zivili.
oA 21|

3. Zivila, ki niso izpustila odve&ne masdo-
be, stresite iz koSare ali jih s priborom
vzemite iz koSare, npr. pomfrit.
oA 22 |

4. Zivila, ki so izpustila odveéno mas&obo,
s priborom vzemite iz koSare, npr. mar-
morirano meso ali kosi perutnine. Da bi
prepredili iztekanje mas&obe iz koSare

Primeri uporabe

Komplet reSetke zara sl

na pripravljena zivila, koSare ne nagibaj-

te.
W 23|

VroCo odveéno mascobo previdno od-
stranite ali jo pustite v koSari, da se ohla-
di.
Opomba: Ce se priprava v teku roéno pre-
kine z O, se na zaslonu prikaze COOL in
ventilator nekaj ¢asa deluje. KoSaro odstra-
nite Sele, ko COOL ugasne.

Namig: Z aparatom lahko takoj pripravite
nadaljnje porcije ali druga Zivila.

Komplet resetke zara

Na reSetki zara pecite Zivila ali pripravite na-
bodala.

Pregled

oA 24 |

Redetka Zara
Nabodala, 5 kosov

Uporaba kompleta resetke zara

1. Za pripravo zivil na reSetki zara ravnajte,
kot sledi.
» ReSetko Zara postavite v kosaro.
» ReSetko Zara postavite v koSaro.
» Zivilo poloZite na resetko Zara.
oA 25 |
2. Za pripravo nabodal ravnajte, kot sledi:
» ReSetko zara postavite v koSaro.
» ReSetko Zara postavite v koSaro.
» Pripravljena nabodala polozite v za to
predvidene vbokline.
1A 26 |
3. Kosaro v celoti potisnite v aparat.
4. Zacnite pripravo.
— "Zacetek priprave”, Stran 12

Va$ aparat ponuja 8 razli¢nih, predhodno nastavljenih programov. Izberite ustrezen pro-

gram glede na Zivila.

Opomba: Pri navedenih vrednostih gre za priporocila. Ker se zivila razlikujejo po izvoru,
velikosti, obliki, stanju in znamki, lahko optimalna nastavitev za vaSa zivila odstopa od vre-

dnosti.
Zivilo Prednastavitev Napotki
Zamrznjen pomfrit, @ Pomfrit Ko SHAKE utripa, Zivila pretresite ali obrnite.
10x10mm, 500g 180°C
23 min

13



sl Pregled ¢is¢enja

Zivilo Prednastavitev Napotki
PiS¢ancja bedra, ® Perutnina Ko SHAKE utripa, Zivila pretresite ali obrnite.
5kosov po 125 g 200 °C
25 min
Goveji zrezek, 2 ko- Meso Aparat predhodno ogrevajte 4 min
sov, debelina pribl. 200 °C Ko SHAKE utripa, Zivila pretresite ali obrnite.
3cm 20 min
File lososa, 2 kosov & Riba
po150¢g 160 °C
12 min
Zelenjava na Zaru, %6 Zelenjava Zelenjavo grobo narezite in jo zgostite z
700 g 180 °C maks. 1JZ olja
20 min Ko SHAKE utripa, Zivila pretresite ali obrnite.
Majhni kolaci ali ma- @ Drobno pecivo
fini, 9 kosov 150 °C
18 min
Globoko zamrznje- & Kruh
ne, predhodno pece- 160 °C
ne zemljice 12 min
Hranjenje pripravije- % Ohranjanje toplote
nih jedi na toplem 80 °C
30 min

Namigi

= Ce velikost Zivil odstopa od navedb v ta-
beli, skrajSajte ali podaljSajte &as pripra-
ve.

» Ce zivila po izbranem &asu priprave niso
pripravljena, podaljSajte ¢as priprave ali
poviSajte temperaturo.

= 7a enakomeren rezultat kuhanja zivila v
koSari pretresite ali obrnite, ko SHAKE
utripa.

= Ce Zivila niso dovolj hrustljava, jih pred
pripravo nekoliko namazite z oljem, npr.
s Copicem ali prsilnikom za olje. Odvec-
no olje pustite, da se odcedi, ali ga obri-
Site.

Pregled ¢iSéenja

Po uporabi takoj ocistite vse dele, da se

ostanki hrane ne strdijo.

» Ne uporabljajte Sistilnih sredstev, ki vse-
bujejo alkohol ali $pirit.

» Ne uporabljajte ostrih, koni¢astih ali ko-
vinskih predmetov.

» Ne uporabljajte grobih papirnatih brisac,
krp ali istil.

» Upravljalno polje in prikazovalnik ocistite
samo z vlazno krpo iz mikrovlaken.

Ocistite posamezne dele, kot je navedeno v

preglednici.

-5l

Ciscenje aparata in delov

1. Osnovni aparat ocCistite z vlazno krpo in
ga posusite.

Za zaslon uporabite vlazno krpo iz mikro-
vliaken.

2. Predel za kuhanje po potrebi oCistite s
toplo vodo in mehko krpo ali gobico.

3. Ostanke jedi na grelnem elementu od-
stranite z mehko krtaco.

4. |z koSare odstranite odve¢no mascobo
in olje.

5. Ce so v kosari trdovratni ostanki mas&o-
be, za predhodno Cis¢enje v kosaro do-
dajte nekaj vroCe vode z nekaj kapljicami
Cistilnega sredstva ter pustite delovati.
Dodana voda ne sme doseci spodnjega
roba kontrolnega okna, saj kontrolno
okno ni zatesnjeno in lahko voda iztece.

6. Kosaro in reSetko zara ocistite z milnico
in mehko krpo ali gobico ali jo pomijte v
pomivalnem stroju.



Odpravljanje motenj sl

Odpravljanje moten;j

Napaka

Vzrok in odprava napak

Aparat ne deluje.

Aparat je brez toka.
» Preverite, ali je je zagotovljeno napajanje aparata s tokom.

Aparat po prekinitvi elek-
tricnega toka samodejno
nadaljuje pripravo.

Aparat shrani prekinjeno pripravo za nekaj Casa.
1. Ce je elektriGno napajanje prekinjeno, izvlecite omrezni vtic.
2. Ko je elektri¢ni tok ponovno vzpostavljen, vstavite omrezni
vtic.
Prekinjena priprava se nadaljuje.
. |zberite eno od naslednjih moznosti:
Pripravo pustite delovati do konca.
Pripravo prekinite DI, da prilagodite vrednosti, npr. za povi-
Sanje temperature.
» Prekinite pripravo z O.

Opomba: Ce je bil elektri¢ni tok prekinjen dalj Gasa, se pripra-
va ne nadaljuje samodejno.

v vw<K

Priprava se ne zacne ali
nadaljuje.

KoSara ni pravilno vstavljena v aparat.
» KoSaro v celoti potisnite v aparat. KoSara ne sme S§trleti iz
ohigja.

KoSare ni mogoce v celo-
ti potisniti v aparat.

Zivila ali predmeti v predelu za kuhanije.

» Odstranite Zivila ali predmete iz predela za kuhanje. Med
pripravo so Zivila ali predmeti v predelu za kuhanje vroci.
Uporabite pribor, odporen na vrocino, in bodite previdni.

Na zaslonu se prikaze
koda napake, npr. Ex.

Elektronika je zaznala napako.

1. Izvlecite omrezni vtid.

2. Znova vstavite omrezni vtic.

3. Ce motnje ne morete odpraviti, pokli¢ite pooblasceni ser-
vis.

— "Servisna sluzba", Stran 16

|z aparata izhaja bel dim.

Zaradi kapljic mas&obe in ostankov mascobe v koSari ali pre-

delu za kuhanje pri segrevanju nastane bel dim.

» KoSaro, reSetko Zara in predel za kuhanje po vsaki uporabi
temeljito oCistite, da odstranite vse ostanke mascobe.

Opomba: Bel dim, ki nastane zaradi ostankov masc¢obe, ne
vpliva na rezultat kuhanja ali aparat.

Aparata s pritrijenim roca-
jem ni mogoce vstaviti v
transportno embalazo.

Roc&aj je po montazi trdno povezan s kosaro.

Opomba: Rocaj odstranite samo v izjemnih primerih, npr. Ce
Zelite napravo poslati nazaj.

1. Gumijasti zati€ na zgornji strani ro¢aja z ustreznim orodjem
potisnite navzdol, npr. z majhnim izvijacem.

~S/ E3

2. Orodje pritisnite v smeri nazaj in hkrati vlecite ro¢aj iz koSa-

re.
A 29|
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sl Odstranitev starega aparata v odpad

Odstranitev starega aparata v
odpad

» Aparat odstranite na okolju prijazen na-
¢in.
Informacije o aktualnih moznostih odstra-
nitve v odpad dobite pri strokovnem pro-
dajalcu kot tudi na obcinski ali mestni
upravi.

Ta naprava je oznatena v

skladu z evropsko smernico o

odpadni elektri¢ni in elektron-
|

ski opremi (waste electrical
and electronic equipment -
WEEE).

V okviru smernice sta doloce-
na prevzem in recikliranje sta-
rih naprav, ki veljata v celotni
Evropski uniji.

Servisna sluzba

Podrobne informacije o garancijskem roku
in garancijskih pogojih v vasi drzavi lahko
pridobite prek kode QR na prilozenem do-
kumentu s kontaktnimi podatki za servis in
z garancijskimi pogoji, pri nasi sluzbi za
podporo strankam, pri prodajalcu ali na na-
Si spletni strani.

Informacije v skladu z uredbo (EU)
2023/826 lahko najdete na spletu pod
www.bosch-home.com na strani izdelka in
na servisni strani vaSega aparata pri navo-
dilih za uporabo in dodatnih dokumentih.



https://www.bosch-home.com

Sigurnost  hr

Sigurnost

m Pazljivo procitajte ove upute.

m Sacuvajte upute i informacije o proizvodu za kasniju uporabu ili
za sljedeceg vlasnika.

Uredaj upotrebljavajte samo:

® s originalnim dijelovima i priborom

za zagrijavanje, kuhanje, pecenje i przenje s vruc¢im zrakom.

pod nadzorom

za uobicajene koli¢ine i vremena obrade u kucanstvu

u privatnom kucanstvu i u zatvorenim prostorima ku¢nog okruze-
nja na temperaturi prostorije.

do visine od 2000 m iznad nadmorske visine

Uredaj morate iskljuCiti iz mreze nakon svake uporabe, kad nije

pod nadzorom, prije ¢iS¢enja i u slu¢aju kvara.

Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim

ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili znanja

smiju se koristiti ovim uredajem samo pod nadzorom ili ako su

upucene u sigurno rukovanje uredajem te razumiju opasnosti koje
mogu nastati uslijed koriStenja uredajem.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti uredaj i obavljati korisnicko odrzavanje ureda-

ja osim ako imaju 8 ili viSe godina i ako su pod nadzorom.

Djecu mladu od 8 godina drzite na sigurnoj udaljenosti od uredaja

i prikljuénog voda.

» Nikad nemojte upotrebljavati oStec¢en ureda,.

» Nikada ne pokrecite uredaj s napuklom ili polomljenom povrSi-
nom.

» Nikada ne povlacite za mrezni priklju¢ni vod kako biste iskljudili
uredaj iz elektricne mreze. Uvijek lzvucite mrezni utikac iz mrez-
nog priklju¢nog voda.

» Ako je uredaj ili mrezni priklju¢ni vod ostec¢en, odmah izvucite
mrezni utikaC iz mreznog priklju¢nog voda ili iskljucite osigurac u
ormari¢u s osiguracima.

» Uredaj prikljuCite i koristite samo prema podacima navedenim na
oznacnoj plocici.

» Uredaj prikljuCite samo preko propisno instalirane uticnice s
uzemljenjem na strujnu mrezu s izmjeni¢nom strujom.

» Sustav zastitnih vodi¢a kucne elektriCne instalacije mora biti pro-
pisno instaliran.
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Sigurnost

Nikada ne ukljuCujte uredaj pomocu vanjske sklopne naprave,
npr. sata za vremensko ukljucCivanje ili daljinskog upravljaca.

» Popravke na uredaju smije vrsiti samo obuceno stru¢no osoblje.
» Za popravak uredaja smiju se upotrebljavati samo originalni re-

zervni dijelovi.

Ako je mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja oStecen, kako bi se iz-
bjegle opasnosti, moze ga zamijeniti jedino proizvodac ili njego-
va servisna sluzba ili slicna kvalificirana osoba.

Nikada ne potapajte ureda;j ili mrezni priklju¢ni vod u vodu i ne
stavljajte ga u perilicu posuda.

» Uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorima.
» Uredaj nikada ne izlazite vrucini ili vlazi.
» Za CiScenje uredaja ne upotrebljavajte parni ili visokotlacni Sis-

tac.

Onemogucite kontakt mreznog priklju¢nog voda s izvorima topli-
ne ili vruéim dijelovima uredaja.

Onemogucite kontakt mreznog priklju¢nog voda s oStrim vrhovi-
ma ili rubovima.

Mrezni priklju¢ni vod nikada ne presavijajte te onemogucite sva-
ko prignjecenije ili izmjene.

» Uredaj nikada ne postavljajte na ili blizu vrucih povrsina.
» Nikada ne postavljajte uredaj na zapaljive materijale ili u njihovu

blizinu, npr. zavjese ili stolnjaci.

Uvijek odrzavajte sigurnu udaljenost od najmanje 10 cm od zido-
va i drugih predmeta kako biste izbjegli nakupljanje topline.
Nikada ne pokrivajte uredaj niti na njega stavljajte druge predme-
te.

Nemojte spremati niti stavljati predmete u koSaru ili u komoru za
kuhanje.

» Uvijek nadzirite uredaj tijekom rada.
» Nikada ne stavljajte ulje ili mast u koSaru.
» U uredaju nikada nemojte zagrijavati namirnice koje sadrze visok

udio alkohola ili druge lako zapaljive sastojke.

Pridrzavajte se najvece dopustene koli¢ine punjenja. Nikada ne-
mojte puniti namirnice do vrha koSare.

Nemoijte koristiti labavi papir za pecenje ili lagane sastojke koje
ventilator moze uvuci, npr. suhe zacine.

Ako iz uredaja izlazi taman dim, odmah ga iskljucite iz struje. Ne
uklanjajte koSaru dok se dim ne prestane razvijati.



Izbjegavanje materijalnih Steta hr

y/

&= Uredaj postaje vru¢ tijekom rada. Nikada ne dodirujte
vruce povrsine.

» Prije CiS¢enja ili transporta ostavite uredaj da se ohladi.
» Nikada ne posezite u vrucu pecnicu.
» Nikada ne dodirujte vrucu resetku rostilja ili vruce raznji¢e za ro-

Stilj nezasticenim rukama. Koristite odgovarajuce alate, npr. drza-
Ce za lonce ili pribor za kuhanje.

Budite oprezni kada uklanjate koSaru jer vruci zrak i para mogu
izadi.

» Ne naginjite se iznad uredaja.
» Ruke i lice uvijek drzite podalje od ventilacijskog otvora.

Kako biste izbjegli ozljede, uredaj upotrebljavajte samo u skladu
S namjenom.
Pazljivo rukujte raznjic¢ima za rostil;.

» Pridrzavajte se uputa za Cisc¢enje.
» PovrSine koje dolaze u dodir s namirnicama potrebno je ocistiti

prije svake upotrebe.
Kako biste sprijeCili razvoj akrilamida, namirnice nemojte kuhati
do pretamne boje i uklonite zagorene ostatke.

» Nikada ne zagrijavajte svjezi krumpir iznad 180 °C.
Izbjegavanje materijalnih Steta Upoznavanje

>

Ne koristite ostre, Siljate ili metalne posu- Pregled

de za kuhanje. Upotrebljavajte samo dr-  Nakon raspakiravanja provjerite sve dijelo-
veni ili plasti¢ni kuhinjski pribor otporan  ve imaju li osteé¢enja nastala u transportu te
na toplinu. je li isporuka potpuna.

Pazljivo stavite raznji¢e za rostilj u koSaru — S/,

kako biste izbjegli ogrebanje ili oStece-

nie kogare. Osnovni uredaj
Nikada nemoijte stavljati vruéu koSaru na E1 Kosara

povrsine osjetljive na toplinu. Koristite Pecénica

povrSinu otpornu na toplinu, npr. podupi- — —
rac za posude. Upravljacka ploca
KoSaru nikada ne ostavljajte dijelom Ventilacijski otvor
otvorenu u uredaju kako biste sprijecili B8 Usisni otvor
oStecenja izazvana jakom vruc¢inom ili is- —

padanjem ko8are. Uvijek potpuno izvadi- Drzac kabela

te kosaru i ponovno je gurnite do krajau B Gorniji grija¢i element i ventilator
uredaj. rucka

Nikada ne ulijevajte vodu ili druge tekudi- -

ne u kodaru. 3 Kontrolni prozor
Nikada ne Kkoristite reSetku za rostilj ili El) Resetka

raznjice za rostilj u mikrovalnoj peénici.
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hr Upoznavanje

Pribor ovisno o modelu

QOvisno o0 modelu, sadrzaj isporuke obuhva-
¢a daljnji pribor.

—-S.HA

Komplet resetke rostilia

Upravljacka plo¢a

Ovdje mozete pronadi pregled upravljacke
ploce.

Napomena: Tipke dodirujte prstima, bez
navucenih kuhinjskih rukavica. Tipkama ne
mozete upravljati predmetima, npr. kuha-
com.

Elementi zaslona i funkcijske tipke
Simbol

Funkcija

Programske tipke

Simbol  Program

@ Pomfrit

&) Perad

Meso

Q Riba

@6 Povrce

& Kruh

@ Cajni kolagici

Odrzavanije topline

Stanje pripravnosti
Aktivirajte i deaktivirajte stanje
pripravnosti ili otkazite pripremu

Start/Pauza
Pokrenite ili prekinite pripremu

Zaslon

Kada svijetli °C, na zaslonu se
prikazuje temperatura.

Kada svijetli min, na zaslonu se
prikazuje vrijeme.

Postavljanje temperature
Temperaturu povecajte koristeci
+ ili smanjite koristeci —.
Podrucje namjestanja:

40-200 °C u koracima od 5
stupnjeva

Napomena: Ako je postavljeno
vrijeme dulje od 120 min, maksi-
malna temperatura je 80 °C.

O
DI

TEMP

Opis

Oznaka za maksimalnu koli¢inu
punjenja na unutarnjoj strani ko-
Sare

Postavljanje vremena

Vrijeme pripreme povecaijte ko-
risteci + ili smanijite koristeci —.
Podrucje namjestanja:

1-120 min

Napomena: Ako je postavljena
temperatura od 40-80 °C vrije-
me pripreme ili odrzavanja topli-
ne moZze se produljiti do 8 h.

TIME

— "Syjetlo u pecnici”,
! Stranica 20

\Il
CI\

’

)

— "Indikator SHAKE",
Stranica 20

@

Stanje pripravnosti

Ako se uredaj ne koristi odredeno vrijeme
prije ili nakon pripreme, uredaj prelazi u sta-
nje pripravnosti i svijetli O. Uredaj trosi sa-
mo malu kolidinu energije u stanju priprav-
nosti.

Zaizlazak iz stanja pripravnosti i upravljanje
uredajem pritisnite O.

Indikator SHAKE

mena za odredene programe i oglasava se
zvucni signal.

Protresite ili okrenite namirnice u koSari ka-
da indikator treperi. To osigurava da su sve
namirnice u koSari kuhane na istu tempera-
turu.

— "Protresite ili okrenite namirnice”,
Stranica 22

Napomena: Ako ne izvadite i ne vratite ko-
Saru, zaslon ¢e treperiti do kraja kuhanja, a
zvudni signal ¢e se oglasiti otprilike svakih
5 sekundi.

Svjetlo u pecnici
Provjerite napredak kuhanja namirnica bez

skidanja koSare s uredaja.
Za ukljudivanje svjetla u pecnici pritisnite .

Napomena: Svjetlo pecnice se automatski
gasi nakon otprilike 10 s.



Prije prve uporabe
Pri¢vrscivanje rucke
1. Otpustite traku s kucista dovoljno daleko
da se koSara moze izvudi.
—-S.H
Nemoijte skidati traku s koSare.

2. Izvucite koSaru iz uredaja pomocdu trake i
uklonite ambalazu iz koSare.
A 4 |

3. Uklonite traku u potpunosti i izvadite ruc-
ku iz pakiranja.
/A 5 |

4. Umetnite ruc¢ku u predvideni otvor na ko-
Sari i pritisnite prema dolje. Gurnite pot-
puno sastavljenu koSaru u ureda;.
/A 6 |
Rucka mora biti potpuno uglavljena i ¢vr-
sto povezana s koSarom.

Cisc¢enje uredaja prije prve uporabe

. Uklonite postojeci ambalazni materijal.

. Uklonite ostatke ljepila i folije.

. Uredaj bez namirnica u dobro prozrace-
noj prostoriji zagrijte na 30 minuta na
najvisoj postavci temperature, a zatim
ostavite da se ohladi.

— "Pokretanje priprave”, Stranica 21
4. Prije prvog koriStenja potrebno je odistiti
sve dijelove koji dolaze u dodir s namir-
nicama.

Napomena: Stvaranje male koli¢ine dima ili
mirisa tijekom prve uporabe je normalno.

Rukovanje

Opcée napomene

Pridrzavajte se uputa za optimalnu upotre-

bu uredaja.

®  Za brzu promjenu vrijednosti drzite pritis-
nute tipke za podeSavanije.

m Za podeSavanje temperature ili vremena
tijekom kuhanja pritisnite >Il, promijenite
vrijednosti i zatim nastavite kuhati pomo-
Su DIl

Postavljanje uredaja

1. Postavite uredaj na stabilnu, vodoravnu,
ravnu radnu povrsinu otpornu na vrudi-
nu. Uvijek odrzavajte sigurnosni razmak
od najmanje 10 cm od zidova i drugih
predmeta.

2. Odmotajte mrezni kabel do potrebne du-
ljine.

WN =

Prije prve uporabe hr

Dodavanje namirnica u kosaru

1. Izvadite koSaru. Stavite reSetku u koSaru
kao Sto je prikazano i pritisnite prema
dolje.

-GSl

2. Napunite koSaru namirnicama i gurnite

je do kraja u uredaj.

/A S |

Obratite paznju na oznaku za maksimal-
nu koliginu punjenja.

Pokretanje priprave
1. Utaknite mrezni utikac.

-S.H

v Cuje se zvucni signal i upravljacka ploca
se aktivira.

v Na zaslonu se naizmjeni¢no prikazuje
unaprijed postavljena temperaturu i vrije-
me pripreme za ruénu pripremu.

A 10]

2. Za koristenje programa pritisnite Zeljenu
ikonu na upravljackoj plodi, npr.
@ Pomfrit.
oA 11|

v Simbol odabranog programa treperi, a
na zaslonu se naizmjeni¢no prikazuje
unaprijed postavljena temperatura i vrije-
me pripreme programa.

RN 12

3. Za povratak na ruénu pripremu ponovno
pritisnite simbol programa koji treperi.

4. Za podesavanje prethodno postavljene
temperature, koristite TEMP — ili + za
postavljanje Zeljene vrijednosti.

e 13|

5. Za podeSavanje prethodno podeSenog
vremena kuhanja, koristite TIME — ili +
za postavljanje Zeljene vrijednosti.

N 14

6. Pripremu pokrenite koristeci DIl Start/Pa-
uza.
A 15

v Na zaslonu se naizmjeni¢no prikazuje
postavljena temperaturu i preostalo vrije-
me pripreme.

7. Za provjeru napredovanja pripreme pri-
tisnite ¥* Svjetlo u pecnici.

A 16|

v Pednica je osvijetljena i hrana se moze

vidjeti kroz prozor za gledanje.
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hr Komplet reSetke rostilja

Protresite ili okrenite namirnice

1. Kada treperi & SHAKE, izvadite koSaru
iz uredaja.
-3l

v Priprema je pauzirana i upravljacka plo-
¢a ne svijetli sve dok je koSara uklonje-
na.

2. Protresite namirnice u kosari. Okrenite
velike ili osjetljive namirnice koristedi dr-
veni ili plasti¢ni kuhinjski pribor otporan
na toplinu.

A 18]

3. Gurnite koSaru do kraja u uredaj.
YA 19

v Priprema se nastavlja automatski, a na
zaslonu se naizmjence prikazuje postav-
liena temperatura i preostalo vrijeme pri-
preme.

Uklanjanje pripremljene hrane

1. Kada je priprema gotova, na zaslonu tre-
peri End. Oglasava se zvucni signal i svi
simboli na upravljackoj ploci svijetle.
/A 20 |

2. Izvadite koSaru s pripremljenim namirni-
cama.

N 21|

3. Namirnice koje nisu pustile viSak masno-
¢e izlijte iz koSarice ili ih izvadite kuhinj-
skim priborom, npr. pomfrit.

-3, FA

4. Uklonite namirnice koje su otpustila vi-
Sak masnoce iz koSarice pomocu posu-
da za kuhanje, npr. mramorirano meso ili
dijelovi peradi. Kako biste sprijecili istje-
canje masnoce iz koSare na gotovu hra-
nu, nemojte naginjati kosaru.

-3l
Vruci visak masnode pazljivo bacite ili
ostavite da se ohladi u koSarici.

Primjeri primjene

Napomena: Ako se trenutacna priprema
ru¢no zaustavi pomoéu O, na zaslonu se
prikazuje COOL i ventilator radi odredeno
vrijeme. Ne uklanjajte koSaru nakon sto se
iskljuci COOL.

Savjet: Uredaj mozete Koristiti za izravnu
pripremu dodatnih porcija ili drugih namirni-
ca.

Komplet resetke rostilja
Pecite namirnice na rostilju ili pripremite
raznjice za rostilj.

Pregled

oA 24 |

Redetka rostilja

Raznjici za rostilj, 5 kom.
Upotreba kompleta reSetke rostilja

1. Za pripremu namirnica na rostilju postu-
pite na sljedeci nacin.
» Stavite reSetku u koSaru.
» Stavite reSetku rostilja u kosaru.
» Stavite namirnice na reSetku rostilja.
oA 25 |
2. Za pripremu raznjic¢a za rostilj postupite
na sljedeci nacin:
» Stavite reSetku u koSaru.
» Stavite reSetku rostilja u koSaru.
» Pripremljene raznji¢e za rostilj stavite
u za to predvidena udubljenja.
SaoIA 26 |

3. Gurnite koSaru do kraja u ureda;.

4. Pokrenite pripremu.

— "Pokretanje priprave”, Stranica 21

Vas$ uredaj nudi razne unaprijed postavljene programe (njih 8). Odaberite odgovarajudi

program ovisno 0 hamirnicama.

Napomena: Navedene vrijednosti su preporuke. Buduci da se namirnice razlikuju po po-
drijetlu, velicini, obliku, stanju i marki, optimalna postavka za vase namirnice moze se raz-

likovati od navedenih vrijednosti.

Namirnice Zadana postavka Napomene
Smrznuti pomfrit, © Pomfrit Kada treperi SHAKE, protresite ili okrenite
10x10mm, 500 g 180 °C namirnice

23 min
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Pregled &iséenja hr

Namirnice Zadana postavka Napomene
Pile¢i batak i zaba-  ® Perad Kada treperi SHAKE, protresite ili okrenite
tak, 5 kom., 125 g 200 °C namirnice
25 min
Govedi steak, Meso prethodno zagrijati uredaj 4 min
2 kom., debljine oko 200 °C Kada treperi SHAKE, protresite ili okrenite
3cm 20 min namirnice
Filet lososa, 2 kom., % Riba
150g 160 °C
12 min
Povrée na zaru, %6 Povrée Grubo nasjeckajte povrée i pomijeSajte s
70049 180 °C maks. 1 Zlicom ulja
20 min Kada treperi SHAKE, protresite ili okrenite

namirnice

Mali kolagi ili muffini, @& Cajni kolagiéi

9 kom. 150 °C
18 min
Duboko smrznute, & Kruh
prethodno pecéena 160 °C
peciva 12 min
Odrzavanje topline % Odrzavanje topline
kuhanih jela 80 °C
30 min
Savijeti Ocistite pojedinagne dijelove kako je nave-

= Ako se veligina namirnica razlikuje od
one navedene u tablici, skratite ili produ-
Zite vrijeme pripreme.

= Ako namirnice nisu spremne nakon oda-
branog vremena kuhanja, produzite vrije-
me kuhanja ili povecajte temperaturu.

= Kako biste osigurali ravnomjerno kuha-
nje, protresite ili okrenite namirnice u ko-
Sari kada treperi SHAKE.

= Ako namirnice ne postignu zeljenu hr-
skavost, premaZzite ih s malo ulja prije ku-
hanja, npr. Cetkicom ili rasprSivacem
ulja. Ocijedite ili obriSite viSak ulja.

Pregled ¢iSéenja

Odmah nakon koristenja odistite sve dijelo-

ve kako se ostaci ne bi osusili.

» Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje s alko-
holom ili benzinom.

» Ne koristite ostre, Siljaste ili metalne
predmete.

» Nemojte koristiti abrazivne krpe ili sred-
stva za ¢iSéenje.

» Upravljacku plo&u i zaslon Cistite samo
vlaznom krpom s mikrovlaknima.

deno u tablici.

-3l

CiSéenje uredajai dijelova

1. Ogistite osnovni uredaj vlaznom krpom i

osusite ga.
Za zaslon koristite viaznu krpu od mi-
krovlakana.

2. Ako je potrebno, oCistite peénicu mla-
kom vodom i mekom krpom ili spuzvom.

. Uklonite ostatke hrane s grija¢a mekom
Cetkom.

. Uklonite viSak masnode i ulja iz koSare.

. Ako u koSarici ima tvrdokornih ostataka
masnocde, napunite koSaru s malo mlake
vode i nekoliko kapi tekucéine za pranje
posuda kako biste je prethodno odistili i
pustite da djeluje. Dodana voda ne smije
dosedi donji rub prozorgi¢a za gledanje,
jer prozor€i¢ nije zatvoren i voda moze
procuriti.

6. Ocistite koSaru i stalak sapunicom i me-

kom krpom ili spuzvom ili ih stavite u pe-
rilicu posuda.

w

(S, 0F 3

23



hr Uklanjanje smetnji

Uklanjanje smetniji

Kvar

Uzrok i rjeSavanje problema

Uredaj ne funkcionira.

Uredaj nije pod naponom.
» Provijerite je li uredaj opskrbljen strujom.

Uredaj automatski nas-
tavlja pripremu nakon
prekida napajanja.

Uredaj pohranjuje prekinutu pripravu odredeno vrijeme.
1. Ako dode do prekida napajanja, iskljudite kabel za napaja-
nje.

2. Nakon ponovnog uspostavljanja struje, ukljudite kabel za
napajanje.
Nastavit ¢e se prekinuta priprema.

. Odaberite jednu od sljededih opcija:
Ostavite pripremu da odstoji do kraja.
Prekinite pripremu koristeci DIl kako biste prilagodili vrijed-
nosti, npr. povecali temperaturu.

» Prekinite pripremu koristeci O.

Napomena: Ako je opskrba elektricnom energijom prekinuta
dulje vrijeme, priprema se nec¢e automatski nastaviti.

vvyw<K

Priprema nije zapoCeta
niti nastavljena.

KoSara nije pravilno umetnuta u ureda,.
» Gurnite koSaru do kraja u uredaj. KoSara ne smije viriti iz
kugista.

KoSara se ne moze pot-
puno ugurati u uredaj.

Namirnice ili predmeti u pecnici.

» Uklonite namirnice ili predmete iz pecnice. Tijekom pripre-
me namirnica ili predmeti u pecénici postaju vrudi. Koristite
posude za kuhanje otporno na toplinu i postupajte s opre-
zom.

Na zaslonu se prikazuje
koéd greske, npr. Ex.

Elektronika je prepoznala neku pogresku.

1. Izvucite mrezni utikac.

2. Ponovo utaknite mrezni utikad.

3. Ako smetnja i dalje postoji, obratite se sluzbi za korisnike.
— "Servisna sluzba", Stranica 25

|z uredaja izlazi bijeli dim.

Iskapana mast i ostaci masnoce u koSari ili pec¢nici stvaraju bi-

jeli dim kada se zagrijavaju.

» Nakon svake upotrebe temeljito odistite koSaru, reSetku i
pecénicu kako biste uklonili sve ostatke masnoce.

Napomena: Bijeli dim uzrokovan ostacima masnoce nema
utjecaja na rezultat kuhanja ili uredaj.

Uredaj ne stane u trans-
portno pakiranje s pricvr-
S¢enom ruckom.

Rucka je ¢vrsto povezana s koSarom nakon montaze.

Napomena: Rucku uklonite samo u iznimnim sluCajevima, npr.

ako zelite vratiti ureda,.

1. Pritisnite gumeni ¢ep na vrhu ru¢ke pomocu odgovaraju-
éeg alata, poput malog odvijaca.

- S

2. Gurnite alat unatrag i istovremeno izvucite rucku iz koSare.

P 29|
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Zbrinjavanje starih uredaja u
otpad

» Uredaj zbrinite na ekoloski prihvatljiv na-
¢in.
Informacije o aktualnim nacinima zbrinja-
vanja mozete dobiti od svog specijalizira-
nog trgovca ili se raspitajte u komunalnoj
ili lokalnoj gradskoj upravi.

Ovaj je uredaj oznacen u skla-

du s europskom smjernicom

2012/19/EU o otpadnim elek-
I

triénim i elektronskim uredaji-
ma (waste electrical and elec-
tronic equipment - WEEE).
Smijernica odreduje okvir za
povratak i zbrinjavanje otpad-
nih uredaja valjan u cijeloj
Europskoj Uniji.

Servisna sluzba

Detaljne informacije o trajanju jamstva i
uvjetima jamstva mozete pronadi putem QR
koda na prilozenom dokumentu o kontakti-
ma servisa i uvjetima jamstva, kod nase
servisne sluzbe, svog trgovca ili na nasoj in-
ternetskoj stranici.

Informacije u skladu s Uredbom (EU)
2023/826 mozete pronaci online pod
www.bosch-home.com na stranici proizvo-
da i stranici servisa vaseg uredaja u uputa-
ma za uporabu i dodatnim dokumentima.

Zbrinjavanje starih uredaja u otpad hr
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sr Bezbednost

Bezbednost

m Pazljivo procitajte ovo uputstvo.

= Uputstva i informacije o proizvodu sacuvajte za kasniju upotrebu
ili za narednog vlasnika.

Uredaj koristite samo:

® 33 originalnim delovima i priborom.

za zagrevanje, kuvanje, pecenje i przenje vruc¢im vazduhom.

uz nadzor.

za koli¢ine i vreme obrade koji su uobic¢ajeni za domacinstvo.

u privatnom domacinstvu i u zatvorenim prostorima ku¢nog okru-

Zenja pri sobnoj temperturi.

® na nadmorskim visinama do 2000 m.

Uredaj mora biti iskljuCen iz struje kada je bez nadzora, pre sasta-

vljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja i u slucaju pojave neispravnosti.

Deca od 8 godina i starija, kao i osobe sa umanjenim psihiCkim,

Sulnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva i/ili zna-

nja, ovaj uredaj mogu da koriste samo pod nadzorom osobe koja

je odgovorna za njihovu bezbednost ili ako su obucene za bezbed-
no koriS¢enje uredaja i razumeju kakve opasnosti pri tome postoje.

Deca se ne smeju igrati uredajem.

CiSc¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da obavljaju deca, osim

ako su starija od 8 godina i to rade pod nadzorom.

Decu mladu od 8 godina udaljite od uredaja i od priklju¢nog kabla.

» Nikad nemojte upotrebljavati oSteceni ureda.

» Nikada ne upotrebljavajte uredaj sa napuklom ili polomljenom
povrsSinom.

» Nikada nemojte povlaciti mrezni priklju¢ni vod da biste razdvojili
uredaj sa strujne mreze. Uvek povlacite mrezni utikaC mreznog
priklju¢nog voda.

» Ukoliko je uredaj ili mrezni priklju¢ni vod oStec¢en, odmah izvucite
mrezni utika¢ mreznog prikljuénog voda ili iskljucite osigurac u
kutiji sa osiguracima.

» Uredaj sme da se prikljuCi i upotrebljava samo u skladu sa poda-
cima na plocici sa oznakom tipa.

» Uredaj se moze povezati na mrezu naizmenicne struje samo po-
mocu pravilno ugradene utiCnice sa uzemljenjem.

» Uverite se da je sistem uzemljenja ku¢ne elektricne instalacije in-
staliran u skladu sa propisima.
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Bezbednost sr

Uredaj nikad ne sme da se napaja putem eksternog sklopnog
uredaja npr. sata za austomatsko ukljuCivanje ili daljinskog upra-
vljanja.

Samo za to obuceno stru¢no osoblje sme da vrSi popravke na
uredaju.

Za popravku uredaja se smeju koristiti samo originalni zamenski
delovi.

Da bi se sprecile opasnosti, zamenu oSte¢enog mreznog pri-
kljucnog voda uredaja mora da izvrSi proizvodac, korisniCka slu-
Zba ili osoba sa slicnim kvalifikacijama.

Uredaj ili mrezni priklju¢ni vod nemojte nikada potapati u vodu ili
stavljati u masinu za pranje posuda.

» Uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorima.

» Uredaj nemojte nikada da izlazete vrucini i vlazi.

» Za CiSéenje uredaja nemojte da koristite SistaC na paru ili Cistac
pod visokim pritiskom.

Mrezni priklju¢ni vod nikad se ne sme dovoditi u kontakt sa vru-
¢im delovima uredaja ili izvorima toplote.

Mrezni priklju¢ni vod nikada se ne sme dovoditi u kontakt sa
ostrim vrhovima ili ivicama.

Mrezni priklju¢ni vod nikad se ne sme presavijati, prignjeciti ili
modifikovati.

Nikada nemoijte ostavljati uredaj na vrelim povrsinama ili u njiho-
voj blizini.

Niposto nemojte da postavljate uredaj na zapaljive materijale,
npr. zavese ili stolnjaci, ili u njihovoj blizini.

Obavezno odrzavajte bezbedno odstojanje od najmanje 10 cm
od zidova i drugih predmeta da biste izbegli akumuliranje toplo-
te.

NipoSto nemojte da prekrivate uredaj ili da odlazete druge pred-
mete na uredaj.

Nemojte da ostavljate niti odlazete nikakve predmete u korpu ili
u pecnicu.

» Obavezno nadgledajte uredaj u toku rada.

» NipoSto nemojte da sipate ulje ili mast u korpu.

» U uredaju niposto nemojte da zagrevate namirnice koje sadrze
visokoprocentni alkohol ili druge zapaljive sastojke.

Pridrzavajte se maksimalno dozvoljenih koli¢ina punjenja. Namir-
nice niposto nemojte da sipate do gornje ivice korpe.
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sr Izbegavanje materijalne Stete

» Nemojte da koristite labavi papir za pecenje i lake sastojke koje
bi mogao da usisa ventilator, na primer, suvo zacinsko bilje.
» Ako iz uredaja izlazi tamni dim, smesta izvucite mrezni utikac.
Korpu izvadite tek kada prestane da se obrazuje dim.
A

y/

y/

» &= Uredaj se zagreva tokom rada. Nikada ne dodirujte vru-
¢e povrsine.

» Pre CiSc¢enja ili transporta ostavite uredaj da se ohladi.

» NiposSto nemojte da posezete rukama u vrucu pecnicu.

» Vrelu reSetku za grilovanje i vrele raznji¢e niposto nemojte dodiri-
vati golim rukama. Koristite odgovaraju¢a pomocna sredstva, na
primer, drzacCe za lonce ili pribor za kuvanje.

» Pazljivo vadite korpu jer bi pritom mogli da se oslobode vru¢ va-
zduh i vrucéa para.

» Ne naginjite se iznad uredaja.

» Sake i lice uvek drzite podalje od ventilacionih otvora.

» Da biste sprecili povrede, koristite uredaj samo u skladu sa na-
menom.

» Pazljivo rukujte raznjic¢ima.

» Obratite paznju na napomene za ¢iscenje.

» PovrSine koje dolaze u dodir sa namirnicama ocistite pre svake
upotrebe.

» Da biste sprecili obrazovanje akrilamida, nemojte da pripremate
namirnice tako da postanu suviSe tamne i odstranite zagorele
ostatke.

» Svez krompir niposto nemojte da zagrevate iznad 180 °C.

Izbegavanje materijalne stete » NipoSto nemojte da sipate vodu ili druge
te¢nosti u korpu.

» Nemojte da koristite oStar, Siljat ili metal- » Niposto nemoijte da Kkoristite redetku za
ni pribor za kuvanje. Koristite samo pri- grilovanje ili raznji¢e u mikrotalasnoj pec-
bor za kuvanje od drveta ili plastike ot- nici.
porne na visoke temperature. . .

» Raznjiée pazliivo polozite u korpu dane  UpOZnavanje sa uredajem
biste ogrebali ili ostetili korpu. Pregled

> Niposto nemojte da postavijate vrelu kor- 5 4a otpakujete uredaj, proverite sve delo-

puna pcc;lvréine osetljli'\l/e na tolplo&u. Kori- e da i imaju transportnih ostecenja i da li
stite podlogu neosetljivu na visoke tem- je isporuka potpuna.

perature, na primer, podmetac za lonce. A 1
» NipoSto nemojte da ostavljate korpu deli-

mi&no otvorenu u uredaju kako ne bi do- Osnovni uredaj

Slo do Stete usled visoke vreline iliispa- [l Korpa

danja korpe. Korpu uvek izvadite do kra- Pecnica

ja i ponovo je do kraja gurnite u uredaj.
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Upoznavanje sa uredajem sr

Komandna povrsina

Simbol  Funkcija

Ulaz za vazduh

Ventilacioni otvor

Mesto za odlaganje kabla

Gornji grejni elemenat i ventilator

Drska

Kontrolno okno

il ol >Rl

Resetka

Dodatna oprema u zavisnosti od mo-
dela

U zavisnosti od modela, u isporuku je uklju-
¢ena i dodatna koli¢ina dodatne opreme.

~s.A

Povedajte vreme pripreme kori-
steci + ili ga smanijite koristeci
Opseg podesavanja: 1-120 mi-
nuta

Napomena: Kada je podeSena
temperatura 40-80 °C, vreme
pripreme ili zadrzavanja toplote
moze da se produZi za najvise

8 ¢.
C) — "Osvetljenje pecnice”,
o Stranica 30

)

— "Prikaz SHAKE", Stranica 29

SHAKE

(

Komplet redetke za grilovanje

Programski tasteri

Komandno polje
Ovde mozete pogledati pregled komandne
povrsine.

Napomena: Tasterima rukujte prstima i bez
kuhinjske rukavice. Tasterima ne moze da
rukujete predmetima, npr. varjacom.

Indikatorski elementi i funkcijski tasteri

Simbol  Program

Pomfrit

Simbol  Funkcija

Stanje pripravnosti

Aktiviranje i deaktiviranje stanja
pripravnosti ili otkazivanje pri-
preme

Start/Pauza
Pokretanje ili prekid pripreme

DI

Displej

Kada svetli °C, displej prikazuje
temperaturu.

Kada svetli min, displej prikazu-
je vreme.

PodeSavanje temperature
Povecajte temperaturu koristedi
+ ili je smanijite koristedi —.
Opseg podesavanja: 40-200 °C
u koracima od po 5 stepeni
Napomena: Kada je podesSeno
vreme duZe od 120 minuta,
maksimalna temperatura iznosi
80 °C.

TEMP

PodeSavanje vremena

TIME

Zivinsko meso

Meso
Riba
Povrée
) Hi
am eb
@ Sitno pecivo
SSS Zadrzavanje toplote
Simboli
Simbol  Opis

Oznaka za maksimalnu koli¢inu
punjenja na unutrasnjoj strani
korpe

Stanje pripravnosti

Ako se uredaj pre ili nakon pripreme ne ko-
risti odredeno vreme, uredaj prelazi u stanje
pripravnosti i na njemu svetli O. U stanju pri-
pravnosti uredaj koristi samo neznatnu koli-
ginu energiju.

Da biste deaktivirali stanje pripravnosti i ko-
ristili uredaj, pritisnite O.

Prikaz SHAKE

MAX

nakon odredenog vremena i oglasava se
zvucéni signal.
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sr Pre prve upotrebe

Protresite ili okrenite namirnice u korpi ka-
da zatreperi prikaz. Time se osigurava da
sve namirnice u korpi postignu isti stepen
zapedenosti.

— "Tresenyje ili okretanje namirnica®,
Stranica 31

Napomena: Ako korpu ne izvadite i ponovo
je umetnete, prikaz treperi sve do zavrSetka
postupka pecenja i zvuéni signal se oglasa-
va na otprilike svakih 5 sekundi.
Osvetljenje pecnice

Proverite napredak pripreme namirnica bez
vadenja korpe iz uredaja.

Da biste ukljucili osvetlienje pecnice, priti-
snite .

Napomena: Osvetljenje pecnice se auto-
matski iskljucuje nakon oko 10 s.

Pre prve upotrebe

Pri¢vrséivanje drske

1. Olabavite traku na kucistu tako da moze-
te da izvudete korpu.

—-S.H
Nemojte da uklanjate traku sa korpe.

2. Sluzedi se trakom, povucite korpu iz ure-
daja, a zatim izvadite ambalazu iz korpe.
—-S.8

3. Potpuno uklonite traku, a zatim izvadite
drSku iz ambalaze.

-S.H

4. Utaknite drSku u za to predvideni otvor
na korpi i pritisnite je nadole. Gurnite
sklopljenu korpu u uredaij.

/A 6 |
DrSka mora da bude u potpunosti zaklju-
¢ana i ¢vrsto spojena sa korpom.

CiScenje uredaja pre prve upotrebe

1. Uklonite dostavljeni ambalazni materijal.

2. Uklonite dostavljene nalepnice i folije.

3. Zagrevajte uredaj 30 minuta bez namirni-
ca u dobro provetrenoj prostoriji i sa po-
deSenom maksimalnom temperaturom,
a zatim ga ostavite da se ohladi.

— "Pokretanje pripreme", Stranica 30

4. Pre prve upotrebe, oCistite sve delove

koji dolaze u dodir sa namirnicama.

Napomena: Pojava manje koli¢ine dima ili
mirisa tokom prve upotrebe je normalna.

30

Rukovanje

Opste napomene

Obratite paznju na napomene da biste ure-
daj mogli da koristite na optimalan nadin.

= Da biste brze menjali vrednosti, tastere
za podeSavanje drzite pritisnutim.

= Da biste prilagodili temperaturu ili vreme
tokom pripreme, pritisnite DI, promenite
vrednosti, a zatim nastavite pripremu ko-
risteci DIl

Postavljanje uredaja

1. Postavite uredaj na stabilnu, vodoravnu,
ravnu i vatrostalnu radnu povrsinu. Oba-
vezno odrzavajte bezbedno odstojanje
od najmanje 10 cm od zidova i drugih
predmeta.

2. Odmotajte mrezni kabel na Zeljenu duZzi-
nu.

Sipanje namirnica u korpu

1. Izvadite korpu. Postavite reSetku u korpu
kao Sto je prikazano na slici i pritisnite je
nadole.

-5l

2. Sipajte namirnice u korpu, a zatim gurni-

te korpu do kraja u ureda;.

/A S |

Vodite racuna o oznaci za maksimalnu
koli¢inu punjenja.

Pokretanje pripreme
1. Utaknite mrezni utikag.

—-S.H}

v Cuje se zvuéni signal i komandno polje
je aktivirano.

v Na displeju se naizmeni¢no prikazuju
unapred podeSena temperatura i vreme
pripreme za ruénu pripremu.
1A 10 |

2. Da biste koristili program, pritisnite zelje-
ni simbol na komandnom polju, na pri-
mer & Pomfrit.

-5l

v |zabrani simbol programa treperi, a na
displeju se naizmeni¢no prikazuju una-
pred podeSena temperatura i vreme pri-
preme za program.

A 12

3. Da biste se vratili na ruénu pripremu, po-
novo pritisnite simbol programa koji tre-
peri.



4. Da biste prilagodili unapred podeSenu
temperaturu, podesite Zeljenu vrednost
koriste¢i TEMP — ili +.

-3l

5. Da biste prilagodili unapred podeSeno
vreme pripreme, podesite zeljenu vred-
nost koristedi TIME — ili +.

RO 14|

6. Pokrenite pripremu koristedi Dl Start/Pa-
uza.
A 15

v Na displeju se naizmeniéno prikazuju po-
deSena temperatura i preostalo vreme
pripreme.

7. Da biste proverili napredak pripreme, pri-
tisnite - Osvetljenje pecnice.

-3l

v Pedénica se osvetljava, a namirnice mo-

Zete da posmatrate kroz kontrolno okno.

Tresenje ili okretanje namirnica

1. Kada zatreperi ‘& SHAKE, izvadite korpu
iz uredaja.
-3l

¥ Priprema se pauzira, a komandno polje
ne svetli dokle god je korpa izvadena.

2. Protresite namirnice u korpi. Velike ili
osetljive namirnice okrenite priborom za
kuvanje od drveta ili plastike otporne na
visoke temperature.

YA 13|

3. Korpu u potpunosti gurnite u ureda,.
B 19|

v Priprema se automatski nastavlja, a na
displeju se naizmeni¢no prikazuju pode-
Sena temperatura i preostalo vreme pri-
preme.

Vadenje pripremljenih namirnica

1. Kada se zavrsi priprema, na displeju tre-
peri End. Cuje se zvuéni signal, a na ko-
mandnom polju svetle svi simboli.

R 20

2. Izvadite korpu sa pripremljenim namirni-
cama.
oA 21 |

3. Namirnice koje nisu ispustile viSak masti,
na primer, pomfrit, istresite iz korpe ili ih
izvadite priborom za kuvanje.

—S.FA

Komplet reSetke za grilovanje sr

4. Namirnice koje su ispustile visak masti,
na primer, masnoéom prosarano meso
ili delovi Zivinskog mesa, izvadite iz kor-
pe priborom za kuvanje. Da biste sprecili
da masnocda iz korpe tece na ispecene
namirnice, nemojte da naginjete korpu.
R 23|
Vrelu preostalu masnodu pazljivo odlozi-
te ili je ostavite da se ohladi u korpi.

Napomena: Ako trenutnu pripremu ru¢no
prekinete tasterom O, na displeju se prika-
zuje COOL i ventilator radi odredeno vre-
me. Korpu izvadite tek kada sa displeju ne-
stane COOL.

Savet: U uredaju mozete odmah da pripre-
mate dodatne porcije ili druge namirnice.

Komplet resetke za grilovanje

Na resetki za grilovanje mozete da grilujete
namirnice ili da pripremate raznjice.

Pregled

— 5. I

Resetka za grilovanje
Raznjiée, 5 komada

Koris¢enje kompleta resetke za grilo-
vanje
1. Da biste pripremili namirnice na reSetki
za grilovanje, postupite na slededi nadin.
» Postavite reSetku u korpu.
» Postavite reSetku za grilovanje u kor-
pu.
» Polozite namirnice na reSetku za grilo-

vanje.
oA 25 |
2. Da biste pripremili raznji¢e, postupite na
slededi nadin:
» Postavite reSetku u korpu.
» Postavite reSetku za grilovanje u kor-
pu.
» Polozite pripremljene raznji¢e u za to
predvidena udubljenja.
1A 26 |
3. Korpu u potpunosti gurnite u ureda,.
4. Pokrenite pripremu.
— "Pokretanje prioreme", Stranica 30
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sr Primeri primene

Primeri primene

Uredaj nudi 8 razli¢itih, unapred podesenih programa. Izaberite program koji je pogodan

za odredenu namirnicu.

Napomena: Navedene vrednosti predstavljaju preporuke. Buduci da se namirnice mogu
razlikovati po poreklu, veli¢ini, obliku, stanju i brendu, optimalno podeSavanje za doti¢ne

namirnice moze da odstupa od vrednosti.

Namirnice Standardno pode- Napomene

Savanje
Smrznuti pomfrit, © Pomfrit Kada zatreperi SHAKE, protresite ili okrenite
10x10mm, 500 g 180 °C namirnice

23 min.
Batak i karabatak pi- ® Zivinsko meso Kada zatreperi SHAKE, protresite ili okrenite
leta, 5 komada 200 °C namirnice
po125¢g 25 min.
Govedi biftek, 2 ko- Meso Prethodno zagrevajte uredaj 4 min.
mada, debljine oko 200 °C Kada zatreperi SHAKE, protresite ili okrenite
3cm 20 min. namirnice
File lososa, 2 koma- <% Riba
dapo150g 160 °C

12 min.
Grilovano povrce, %6 Povrée Grubo iseckajte povrée i pomesSajte sa najvi-
70049 180 °C Se 1 kasikom ulja

20 min. Kada zatreperi SHAKE, protresite ili okrenite

namirnice

Kolagidi ili mafini, @ Sitno pecivo

9 komada 150 °C
18 min.
Zamrznute, polupe- & Hleb
¢ene zemicke 160 °C
12 min.
Odrzavanje toplote % ZadrZavanje toplo-
kuvanih jela te
80°C
30 min.
Saveti ili spreja za ulje. Visak ulja ostavite da se

= Ako veli¢ina namirnica odstupa od navo-
da u tabeli, skratite ili produzite vreme
pripreme.

= Ako namirnice nisu gotove po isteku iza-
branog vremena pripreme, produzite vre-
me pripreme ili povecaijte temperaturu.

= Da biste postigli ravnomerno pecenje,
protresite namirnice u korpi ili ih okrenite
kada zatreperi SHAKE.

= Ako namirnice ne odrze Zeljeni nivo hr-
skavosti, nanesite malo ulja na namirnice
pre pripreme, na primer, pomocu &etkice
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ocedi ili ga prebrisite.
Pregled ¢is¢enja
Ocistite sve delove odmah nakon upotrebe
kako se ostaci ne bi sasusili.

» Nemojte da upotrebljavate sredstva za
Ci8éenje koja sadrze alkohol ili Spiritus.

» Nemojte da upotrebljavate ostre, Siljate
ili metalne predmete.

» Nemojte da upotrebljavate abrazivne kr-
pe ili abrazivna sredstva za Ciséenje.

» Komandnu povrsinu i displej Cistite samo
vlaznom krpom od mikrovlakana.



Otklanjanje smetnji sr

Ocistite pojedinacne delove, kao $to je na- 4. Odstranite preostalu masnodu i ulje iz

vedeno u tabeli.

korpe.

— 8l 5. Ako se u korpi nalaze tvrdokorni ostaci
éiééenje uredaja i delova masnode, sipajte malo tople vode sa ne-

1. Osnovni uredaj oCistite vlaznom krpom i

ostavite da se osusi.

Za displej koristite vlaznu krpu od mikro-

vlakana.
2. Pednicu po potrebi ogist

dom i mekom krpom ili sunderom.

3. Ostatke jela na grejnom

stranite koriste¢i mekanu &etku.

Otklanjanje smetniji

koliko kapi deterdzenta u korpu i ostavite
da deluje kao vid pretpranja. Sipana vo-
da ne sme da premasi donju ivicu kon-
trolnog okna jer kontrolno okno nije zap-
tiveno i voda moze da isteCe.

. Korpu i reSetku ocistite sapunicom i me-
kom krpom ili sunderom ili ih stavite u
masinu za pranje sudova.

ite toplom vo- 6

elementu od-

Kvar

Uzrok i reSavanje problema

Uredaj ne funkcionise.

Uredaj ne dobija struju.
» Proverite da li se uredaj napaja strujom.

Uredaj automatski nasta-
vlja pripremu nakon pre-
kida dovoda struje.

Uredaj memorise prekinutu pripremu tokom odredenog vre-

mena.

1. lzvucite mrezni utika€ kada se prekine napajanje elektric-
nom energijom.

2. Utaknite mreZni utika¢ kada se ponovo uspostavi dovod

struje.

Prekinuta priprema se nastavlja.

Izaberite jednu od slededih opcija:

Sacekajte da se zavrSi priprema.

Prekinite pripremu koristeci DIl da biste prilagodili vrednosti,

na primer, povecali temperaturu.

» Prekinite pripremu koristeéi O.

Napomena: Ako je dovod struje prekinut tokom duzeg perio-
da, priprema se ne nastavlja automatski.

vyw<«

Priprema se ne pokrece
ili se ne nastavlja.

Korpa nije pravilno umetnuta u ureda;.
» Korpu u potpunosti gurnite u uredaj. Korpa ne sme da stréi
iz kucista.

Korpu nije moguce u pot-
punosti gurnuti u uredaj.

U pecnici se nalaze namirnice ili predmeti.

» l|zvadite namirnice ili predmete iz pec¢nice. Namirnice ili
predmeti u pecnici se zagrevaju tokom pripreme. Koristite
pribor za kuvanje otporan na visoke temperature i budite
obazrivi.

Na displeju se prikazuje
kod greske, npr. Ex.

Elektronska oprema je prepoznala gresku.

1. Izvucite mrezni utikac.

2. Ponovo utaknite mrezni utikac.

3. Ako smetnja i dalje postoji, obratite se korisni¢kom servisu.
— "Korisnicka sluzba", Stranica 34

|z uredaja izlazi beli¢asti
dim.

Kapi masnode i ostaci masnoce u korpi ili u pecénici stvaraju

beliCasti dim tokom zagrevanja.

» Temeljno odistite korpu, resetku i pe¢nicu nakon svake
upotrebe da biste odstranili ostatke masnoce.
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sr Odlaganje starih uredaja u otpad

Kvar Uzrok i reSavanje problema

|z uredaja izlazi belicasti  Napomena: Belicasti dim koji potice od ostataka masnoée ne-
dim. ma nikakav uticaj na pec€enije ili ureda;.

Uredaj sa priévrs¢enom  Drska je nakon montaze &vrsto spojena sa korpom.

drskom na staje u ot- Napomena: Dréku uklonite samo u iznimnim slu¢ajevima, na
premnu ambalazu. primer, ako Zelite da vratite uredaj.

1. Gumeni ¢ep na gornjoj strani drSke pritisnite nadole odgo-
varajudim priborom, na primer, malim odvijaSem.

1A 28 |

2. Pritisnite pribor nadole i istovremeno povucite drsku iz kor-

pe.
A 29 |
Odlaganje starih uredaja u ot-
pad

» Uredaj odloZite u otpad na ekoloski pri-
hvatljiv nadgin.
O aktuelnim naginima odlaganja u otpad
informiSite se kod svog specijalizovanog
prodavca ili u svojoj opstinskoj odn.
gradskoj upravi.

Ovaj je aparat oznaden u skla-

du sa evropskom smernicom

2012/19/EU o otpadnim elek-
|

triénim i elektronskim aparati-
ma (waste electrical and elec-
tronic equipment - WEEE).
Smernica odreduje okvir za
povratak i reciklazu otpadnih
aparata koji vazi u celoj Evrop-
skoj Uniji.

Korisnicka sluzba

Detaljne informacije o garantnom periodu i
uslovima garancije u vasoj zemlji mozete
dobiti preko QR koda u priloZenom doku-
mentu za podatke za kontakt servisa i uslo-
vima garancije, u korisnickom servisu, kod
prodavca ili na nasoj internet stranici.

U skladu sa direktivom (EU) 2023/826, in-
formaciju mozete da pogledate online na
www.bosch-home.com na stranici uredaja i
stranici za servis vaseg uredaja u uputstvu
za upotrebu i dodatnim dokumentima.
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BesbegHoct mk

Be36begHocT

= BHMMAaTETHO MPOYMTajTE ro yNaTCTBOTO.
= YyBajTe ro ynartCTtBOTO U MHOOPMaLMUTE 3a NPOM3BOAOT 3a
noaoLHexHa ynotpeda unu 3a cnegHuTe ConcTBEHULM.

KopwucTeTe ro ypeaoT camo:

B CO OpPWUIMHAaNHKW OE0BU U onpemMa.

B 33 3arpeBarbe, rOTBEHE, NEeUEHE U NPXKEHE CO TOMON BO3AYX.

® 104 Haa30p.

B 33 HOPMa/THU KOMMUYMHKM Ha oBpabdoTka 1 Bpeme Ha obpadoTka BO
JOMaKWHCTBOTO.

® BO JOMaKWHCTBA M BO 3aTBOPEHMW NPOCTOPUN BO AOMOT Ha coOHa
Temnepartypa.

® 10 BUCUHa o4 makcumym 2000 m HagmMopcKa BUCOYMHA.

Ypenot cekoral mopa Aa éuae uckyyeH o cTpyja no cekoja
ynotpe0ba, JOKOJIKY He € Mo Haa30p, Npea YMCTeHe 1 BO Caydaj Ha
nedekr.

OBoj ypea Moxe aa ro ynotpebysaar gela Haa 8 roavHu v iua co

HaManeHn GU3NUKKU, CEH3OPHU WIM MEHTAIHM CMOCOOHOCTU U/ KOM

Hemaar UCKYCTBO U/WNn 3HaeHEe, ako ce HaarneayBaHu Uam

coBeTyBaHM 3a 6e30eHO pakyBare CO ypeaoT u ' pasdbupaar

OMacHOCTUTE KOMLUTO MOXE [a Npounanesar o4 Toa.

[euarta He cmear aa urpaar co ypeaor.

[eua He cmeaT aa ro uictar v oapXKyBaart ypeaoT, OCBEH ako umaar 8

rOMHM M NOBEKE M HEKO] ' HaAr/ieaysa.

Heuarta nomanv oa 8 roanHy Mmopa aga éuaaT noganeky oa ypeaoT u

NPUKIYYHUTE Kabnu.

» Hukoratl He KOPUCTETE OLITETEH YpeL.

» Hukoral He ynoTpebyBajTe ypea Cco HamykHaTta uau ckplieHa
noBpLUMHA.

» Hukoral He ro Bnedete kabenoT 3a CTpyja 3a Aa ro UCKyuuTe
ypenoT oA ctpyja. Cekorall u3BieKyBajTe ro NpuMkayyokoT Ha
kabenot 3a cTpyja.

» AKO ypenoT uaun kabenoT 3a CcTpyja e oWTeTeH, BeaHall u3snedete
rO MPEXHWUOT MPUKIYYOK Ha KabenoT Uan UCKyJYeTe ro
OCUIypyBauoT BO KyTujaTa CO OCUIypyBauM.

» [lpukayyeTe ro 1 KOPUCTETE ro ypeaoT camo crnopea nogartouuTe
Ha cneumduKaumMoHara niouka.

» [MpuknyyeTe ro ypeaoT caMo BO NMPOMUCHO MHCTannpaHa
MPUKIYYHULA CO 3a3eMjyBarbe Ha CTPYjHa Mpexa CO Han3mMeHUYHa

cTpyja.
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mk bBesbenHocT

>

CucTeMoT o 3allTUTHU Kabu Ha enekTpuyHarta MHcTanauuja Bo
JOMOT Mopa Aa e NMPONUCHO MHCTanpPaH.

Hukoraw He ro cHabayBajTe ypeaoT npeky HaaBopeLleH
NPEKNOMNHMK, Ha Np. TajMeP UKW OANIEUMHCKM ynpaByBau.

Camo oby4yeH CTpyyeH nepcoHan cMmee Ja npasu nornpasku Ha
ypenor.

3a nonpaBka Ha ypeaoT cMmeart Ja ce KopucTtaT caMO OPUrMHasIHK
PE3EepPBHNU AENOBM.

AKO ce owTeTv KabesoT 3a CTPyja Ha OBOj yped, Mopa Aa ro 3aMeHu
NPOU3BOAUTENOT WM HEroBaTta cepBMcHaTa ciyxoda unm nak nuue
CO C/MYHa KBanuvdukaumja, 3a aa ce n3berHar onacHoCTy.
Hukoraw He noTtonyBajTe ypeaoT uan kabenoT 3a CTpyja BO Boaa
WK HE ro cTaBajTe BO MallMHa 3a MUeHe CaoBu.

YpenoT aa ce KOpPUCTM caMo BO 3aTBOPEHU NMPOCTOPUM.

» He ro uanoxysajTe ypeaoT Ha NpekyMmepHa TonavHa v Biara.

He kopucTeTe uncrtaun Ha napea wav noa BUCOK NPUTUCOK, 3a Aa ro
YMCTUTE YPEaOT.

Kabenot 3a cTpyja He cmee aa [0j4e BO KOHTaKT CO XELIKU Ae/10BU
Ha ypeau v Co M3BOPK Ha TOMMHA.

Kabenot 3a cTpyja He cmee [Aa [0jae BO KOHTaKT CO OCTPW arfiv uam
paboBu.

» He ro npeBWTKYyBajTe, CTUCKAjTE UM MeHyBajTe kabenoT 3a cTpyja.
» Hukorall He ro ctaBajTe ypeaoT Ha WK BO O/IM3UHA Ha XKELUKK

NOBPLLUMHM.
Hukoral He cTasajTe ro ypeaoT Bo 6M3nHa Ha 3anaiveu
maTepwujanu, Ha Np. 3aBecu Uam Yyapwadpwm 3a maca.

Cekoralu oap)xyBajTe 6e3deaHo pactojaHne oa HajManky 10 cm
KOH SWMAO0BKTE W ApyruTe npeamMeTu, co Len aa ce nsderHe
akymMmynaumja Ha TonamHara.

Hukoralu He nokpuBajTe ro ypeaoT, HUTY, Nak, cTaBajTe apyru
npeamMeTy BP3 Hero.

He uyBajTe, HUTY, NaK He OCTaBajTe NpeaMEeTH BO Kopnarta u/u
KomMopaTa 3a roTBeH-E.

MocTojaHO HaarneaysajTe ro ypenoT 3a BpeMe Ha padoTaTa.

» Hukoralu He MONHETE Mac/io UK MacT BO Kopnara.
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Hukoraw He 3arpesajTe xpaHa BO ypeaoT KOojallTO COAPXN BUCOK
NPOLEHT Ha anlkOXO0J1 UK NECHO 3anasimBu COCTOjKM.

BHumaBajTe Ha MakcuMasiHO A03BosieHara KomunHa. Hukoral He
NoJsIHEeTE XpaHa [0 ropHMoT pad Ha kopnarta.

He kopucTeTe nabaBa xapTuja HATY IECHW COCTOjKM LUTO MOXe Aa
BLUMYKa BEHTMNATOPOT, Ha NMp. CyBW OU/IKM.



v

N3berHyBare Matepujanity WwWtetv mk

ﬂ,OKOJ’IKy o4 ypenoT nanerysa TeMeH Yya, seaHall U3BneyeTe ro

MPEXHUOT MPUKIYYOK. MN3BageTe ja kopnarta Aypu OTKako Ke CTUBHE

pasBOjoOT Ha yag.
A

4 .

> M YDEIOT CTAHYBA XEXOK 3a Bpeme Ha padoTtarta. Hukorau
He 4OMMPajTe M XEeLWKWUTE NOBPLUMHMU.
» [pen YMcTere nan TpaHcnopTupame, OCTaBeTe ro ypeaoT aa ce

onagu.

» Hukorail He NOCerHyBajTe BO XellkaTa KOMopa 3a roTBEHE.

» Hukoralw He gonupajTe rv XXelkaTa peLweTka 3a ckapa U XeLwKuTe
PaXXHWUM Ha cKapa Co rosm pale. Kopuctute cooaBeTHM nomarana,
Ha np. partka um NpMoop 3a roTBeH-E.

» [1pu Bagere Ha kopnaTa, OuaeTte npeTnasnumeu, OUaEjKM Moxe aa
n3neryeaar Bpen BO34yX W Bpena napea.

» He HaBeqHyBajTe ce Haa ypeaoT.

» Cekorall ApXeTe ' paueTe u IMLETO nogasieky oa nsnesnte 3a

BO3aYX.

» 3a Ja nsberHeTe nospeaun, KOpMcTeTe ro ypeaoT caMmo Kako LUTO €

npeaBuaeHo.

» PakyBajTe NpeTnasiMBo CO PaXHUUUTE Ha CKapa.

» BHMMaBajTe HA HANMOMEHUTE 3a UUCTEHE.
» YncTteTte rv NOBPLUMHKTE WITO goaraart BO AOMNMUMP CO XpaHa npea

cekoja ynotpeba.

» 3a [Ja ce cnpeuun pasBoj Ha akpuaamui, He NoaroTByBajTe ja
XpaHarta NPeTeMHO 1 OTCTPAHETE MM 3aropeHnTe OCTaTOLM.
» Hukoralu He 3arpeBajTe CBeXu KOMNUPKU Ha TeMmnepaTypa Haj

180 °C.

U3berHyBare MaTepujanHu
WITeTH

» He kopwucTeTe ocTap, WWNEeCT Uu
mMeTasieH Npubop 3a roTeBerse.
KopucteTe camo ApBEH Uu
nnacTuyeH Nnpudop 3a roTeeHse,
OTMOPEH Ha ToM/nHa.

» [peTnasnunBo CTaBeTe ' PaxHUUUTe
Ha ckapa BO Kopnara 3a [a ce
nsderHat rpedHaTMHK Unu
olwITeTyBaa Ha kopnara.

» Hwukoraw He cTaBajTe ja Bpenarta
Kopra Ha MOBPLUMHU WTO ce
YyBCTBUTE/IHM Ha ToM/MHA. Kopucterte

noanora LWTo € YyBCTBUTE/IHA Ha
TOM/IMHA, Ha NP. NOA0OWKA 38 NOHLM.
Hwkoralw He ocTaBajTe ja kopnaTa
[enyMHO OTBOPEHAa BO ypeaoT 3a Aa
ce naberHar olTeTyBarba
npeanMsBMKaHu ol CunHaTa XewTnHa
WK Kopra WTo MOXe Aa UcrnaaHe.
Cekoralu u3sageTe ja kopnarta
LIE/TOCHO M TYPHETE ja MOBTOPHO
LileIOCHO BO ypeaorT.

Hukoraw He nofHeTe BoAa WK ApYru
TEYHOCTU BO KopnaTa.

Hukoral He KopucTeTe 1 pelleTkara
3a cKapa win paxKHWuMTe Ha ckapa BO
MUKpoOpaHoBa neuka.
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mk 3anosHaBare

3ano3HaBaH-e Cumbon ®dyHKuuWja
npemen Kora cBeT1 min, eKpaHoT ro
nokayxysa BpemeTo.
[1o oTnakyBamETO NPOBEPETE MU CUTE MocTasysaree TemMnepaTypa
0enoBu danv uMaar OlWTeTyBara 04 TEMP Bronemysajte ja Temnepatypara
TPAHCMOPTOT U Aa/n € Lie/I0OCHa CO + UNM HamanyBsajTe ja co —.
ncnopakara. Mone 3a nocTtasku: 40-200 °C Bo
- n yekopu oa 5 ctenenu
OcHoBeH ypen 3abeneluka: Kora e noctaBeHo
Kobna Bpeme oa noseke oa 120 MuHyTH,
P MakcumanHata Temnepartypa
Komopa 3a roteere naHecysa 80 °C.
KoHTpOnHO none [MocTtaByBam€ Bpeme
P TIME

[loBoa Ha BO3ayx

M3nes 3a BO3ayx

Cknaauvwite 3a kadenot

["OpeH rpeeH eneMeHT U BeHTUaTop

Pauka

Mposopel 3a rnefarse

olfeli~flolfolf il fo

Pewetka

3ronemyBajTe ro BpEMETO 3a
noAroToBKa Co + WM Hamanysajte
roco—.

[Mone 3a noctaBku: 1-120 MUHYTH

3abenewka: Kora e nocraseHa
Temnepartypa oa 40-80 °C,
BPEMETO 3a NoAroTosKa Mau
OAPXyBar-e Ha TeMneparypara
MOXe Aa ce Npoao/xu Ao 8 yaca.

JloaaToK WTO He 3aBUCH O MOAEenoT
Bo 3aBMCHOCT 01 MOZIE/OT, BO 06EMOT Ha
ncropaka e cofipyaH 1 Apyr A0AaTokK.
oA 2 |

— "OcBetyBar-e Ha komopara 3a
' rotBerse", Ctparmia 39

KomnneT pelieTka 3a ckapa

KoHTponHo none
Tyka Ke HajaeTe npernen Ha
KOHTPOJIHOTO MNose.

3abeneluka: PakysajTe co Konuurbara co
npcTuTe 1 6e3 KyjHCKKM pakasuuu. He
MOXe [1a pakyBaTte CO KonuumaTa co
npeaMeTH, Ha Np. axuLa 3a roTBeH-Ee.

EnemeHTH Ha NpUKa3 U GYHKLMCKHU
Konuuka

sake — "Mpukas SHAKE",
= CrpaHunya 39
Konuua 3a nporpamu
Cumbon Mporpama

@ Momd put

ﬁ) KusunHa
Meco

&~

{% Puba
g 6 3eneHuyk

)] Ne6

Cumbon dyHKuuja

Pexxum Ha noarotBeHOCT
AKTUBHUPAHbE M AeaKTUBMPaHe Ha
PEXUMOT Ha NoOAroTBEHOCT U/In
OTKaXKyBarbe Ha noaroToBkaTa

CwTHM neunsa

Crapt/lay3a
CrapTyBarbe UM NPEeKUHYBare Ha
noAaroToekarta

SSS OnpxyBare Ha TonnHaTa
O3HaKu
Cumbon Onwuc

EkpaH
Kora cetu °C, ekpaHorT ja
nokaxysa Temneparypara.

OsHaka 3a MaKkcuMasiHa KonumHa
Ha MOSHEer:E Ha BHaTpellHaTa
cTpaHa Ha koprara




Pex M Ha noaroTBeHocCT

Jokonky ypenot npea uav no
noAroToBKarta He Ce KOPUCTU OAPEAEHO
BPEME, TOj MPEMMHYBA BO PEXUM Ha
noaroTBeHOCT U cBeTn O. Bo pexxum Ha
NOAroTBEHOCT, YPeaoT TPOLLUW caMo mana
KONMYMHa eHepruja.

3a geakTvBuparbe Ha PexmMMoT Ha
NOAroTBEHOCT M pakyBare CO ypeaoT,
nputucHete O.

Mpuka3s SHAKE

2 SHAKE kaj oapeneHn nporpamu
Tpenka no opeaeHo BpeMe 1 ce
ornacyBsa CUrHasieH TOH.

[MpoTpeceTe ja unu NpeBpTeTE ja XpaHaTta
BO KOpnara ako 3atpenka npukasor. Ha
TOj HAUMH Ce OCUrypyBa Aeka cuTe
HaMWpHULM BO Kopnara fJobvBaaT UCT
CTEeNeH Ha 3roTBEHOCT.

— "[poTpecyBarse nm npesBpTyBa-e Ha
xpaHara", Ctparnya 40

3abeneLuka: AKo He ja ussaguTe
Koprnara v NoBTOPHO ja BMETHETE,
NpMKasoT Ke Tpernka 4o KpajoT Ha
MPOLIECOT Ha rOTBEH:E, & CUrHaIHUOT TOH
Ke ce ornacysa npuos. Ha Cekowm

5 cekyHaum.

OcBeTnyBake Ha KOMopaTa 3a
roTBemwe

[MpoBepyBajTe ro HaNPeAoKoT Ha
noaroToBkata 6e3 Baaere Ha kopnaTa
o4 ypenor.

3a [a ro BKk/yunTe OCBET/IYBaHETO Ha
Komoparta 3a roTeerbe, nputucHeTe .

3abenewka: OcseTnyBareTo Ha
KoMopaTta aBToOMaTCKu ce UCKJTydyBa Mo
npuon. 10 cekyHau.

Mpen npeaTta ynotpeba
MpuuBpcTyBarbe Ha payKaTa

1. OnabaBerTe ja neHTarta TONKy Aaneky
04 KYKMLITETO 3a Aa MOXe Kopnara ga
Ce 13BMeuYe.

AN 3 |
He oTcTpaHyBajTe ja neHTata o
KopnaTa.

Mpen npsata ynotpedta mk

2. NaBneyeTe ja kopnarta Ha sieHTaTa o4
ypenoT 1 n3BageTe ro nakyBareTo 04
Kopnara.

Ao 4 |

3. LlenocHo oTcTpaHeTe ja neHTarta u
n3BadeTe ja pauykara o4 nakyBar-ETO.
-c. g

4. CtaBeTe ja paykarta BO NPeaBUaAEHNOT
OTBOP Ha Kopnara v NpuTUCcHeTe
Hagony. TypHeTe ja rotosarta
ck/ioneHa kopna BO ypeaoT.

A/ 6 |

Paukarta Mopa LesoCcHO Aa K/MKHE U
Na Ouae LUBPCTO NoBp3aHa co
Kopnara.

YucTere Ha ypenoT npen npearta
ynoTtpe6a

1. OTcTpaHeTe ro maTepujanoT oA
nakyBaH-ETO.

2. OTcTpaHeTe v HanenHuumTe u
donuute.

3. 3arpejte ro ypenot 6e3 xpaHa Bo
no6po n3BeTpeaH NPoCTop, CO
HajBMcoKarta nocraeka 3a
Temneparypa 30 MMHYTH 1M NoToa
ocTaBeTe Aa ce uanaau.

— "BarnoyHyBarbe co rnoarotoska’,
CrpaHruya 40

4. VicuncteTe rv cute Ae10BU KOULLTO
[oaraaT BO JOMUP CO XpaHa npef
npsara ynorpeoda.

3abenewuka: Manky yag wm
GOpMUpare Ha MUPUC 3a BPEME Ha
npsara ynotpeda € HopMasiHo.

Kopuctemwe

OnLwiTH HanomeHu

[MounTyBajTE MM HAMOMEHWTE 3a Aa MOXE
onTMMasaHo Aa ro KOpUcTUTe ypeaoT.

= 3a nobp30 MeHyBarbe Ha
BPEOHOCTUTE, OPXXETE MM NPUTUCHATH
KonuyuH-arta 3a NocTaBKM.

= 3a npunaroayBare Ha TeMneparypara
WK BPEMETO 3a BPEME Ha
rnoarotoBkara, NpUTUcCHeTe Dl
NPOMEHETE M'M BPEOHOCTUTE K NOoTOAa
NpPOAO/HKETE CO NoaroToBkara co Pll.
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mk Kopucrtere

MNocTaByBarbe Ha anapaToT

1.

MocTaBeTe ro ypeaoT Ha cTabunHa,
XOPU3OHTaIHA U pamMHa NoBpLUMHa
LUTO € OTNopHa Ha Ton/MHa. Cekoraltu
oapxyBajTe 6e30eaHO pacTojaHue o4
Hajmanky 10 cm KOH SMO0BUTE U
ApyruTe npeameTy.

. OamoTajTe ro kabenoT 3a cTpyja Ha

noTpedHaTa go/mKMHA.

NMonHere xpaHa BO KopnaTta

1.

MNa3BageTe ja kopnara. [MocTaseTe ja
pelleTkaTta BO koprnaTa Kako LTo e
MPUKaXaHo Ha Ccnvkarta v NpUTUCHeTe
Hazony.

—C.

. Hanonnete XpaHa BO Kopnarta u

LIeNIOCHO TYpHETE ja Kopnarta BO
ypenoT.

oA S |

MmajTe ja npensna o3Hakara 3a
MaKCUMasTHa KOJIMUMHA Ha MOJSTHEHE.

3a|'|0'-IHyBaI'be CO NoAroToBKa

1.

40

MpUKIyYeTe ro CTPYJHUOT NPUKITYUOK
BO LUTEKEP.

oA O |

Ce ornacysa CHrHasieH TOH 1
KOHTPOJIHOTO MOJE € aKTMBMPAaHO.
EKPaHOT Han3MEHUUHO M NOKaxKyBa
NPETXOAHO NocTaBeHara Temneparypa
W BPEMETO 3a MOoAroTOBKa 3a payHa
NOArOTOBKA.

S g®/A 10 |

. 3a ga KopucTuTe nporpama,

NPUTUCHETE ro cakaHWMoT CUMOON BO
KOHTPO/IHOTO Mosle, Ha np.

@ MomeppwuT.

oA 11

M3b6parnoT crmbos 3a nporpama
Tpernka 1 eKpaHoT Han3MEHUYHO
noKaxyBa NpeTxoAHO NocTaBeHaTa
Temreparypa v BpeMeTo 3a
NnoAroToBKa 3a nporpamMara.

oA 12|

. 3a ga ce BpaTtuTe BO payHa

NMOAroTOBKA, MOBTOPHO MPUTUCHETE O
CcMMOO/OT 3a NporpamMa WTo Tpenka.

. 3a [a ja npunaroauTe NPeTXoaHo

mocTaseHara Temneparypa, co

TEMP — vnu + nocTtaBeTe ja cakaHata
BPEAHOCT.
—-Co.

5. 3a na ro npunaroauTe NPeTXo4HO
NMoCcTaBeHOTO BpeMe 3a MNoAroToBKa,
co TIME — nnu + nocraBeTe ja
cakaHaTa Bpe/HOCT.

g O/A 14

6. 3anoyHeTe ja nogroToBkaTa co
DllCtapt/May3sa.
oA 15 |

v EKpaHOT Han3MEHUYHO 1 MOKayKyBa
NPeTXoAHO NocTaBeHaTa Temnepartypa
¥ MPeocTaHaToTo BpeMe 3a
noaroToBKa.

7. 3a na ro npoBepuTe HaNPeaoKoT Ha
noaroToBkarta, MPUTUCHETE
£ OcBeTnyBaHe Ha KomoparTa 3a
roTBeHe.

—C.

v KomopaTa 3a roteeme ce 0CBeT/yBa u
XpaHaTa MOXe Ja ce BUOM HWU3
NPO30PELIOT 3a rneaarse.

MpoTpecyBare Unu NpeBpTyBak:€ Ha
XpaHaTa

1. Kora & SHAKE Tpenka, nssagete ja
Kopnarta o4 ypenor.

—Cn.

v [loarotoBkaTa nayavpa u
KOHTPO/IHOTO MOJIE HE CBETU AoAeKa
Kopnarta e uasajeHa.

2. [poTpeceTe ja XxpaHaTa BoO KopnaTa.
[1peBpTyBajTE ja ronemara um
UyBCTBWUTE/HA XpaHa CO APBEH U/K
nnacTnueH npudop 3a roTeemse,
OTMOPEH Ha ToM/IMHa.

—>Cn.

3. BmeTHeTe ja kopnarta Le/IOCHO BO
ypenor.
g O/A 19 |

v [logrotoBkara aBTOMaTCKu
NPOAO/XKYBA, @ EKPAHOT HAU3MEHWYHO
rM NokaxkyBa MPeTXOAHO nocTaBeHarta
Temneparypa 1 NpeocTaHaToTo Bpeme
3a NoAroToBKa.

Bapgee Ha roToBaTa NoAroTeeHa
XpaHa

1. Kora nogrotoBkara Ke 3aBplLuu, Ha
ekpaHoT Tpenka End. Ce ornacysa



CUrHaeH TOH M Ha KOHTPOJ/THOTO none
cBeTaT cuTe CMMOOK.
-Cn El

2. \3aBageTe ja kopnara co rotoBaTa
noaroTeeHa xpaHa.
-Cn. Al

3. XpaHarta LITO He UCMYLUTWUIA BULLIOK
MaCHOTUM UCTYPEeTE ja oA KoprnaTa Wu
nsBazeTe ja co Npubop 3a rotBer-e,
Ha np. NOMQpPMUT.

—C.

4. XpHarta LITO UCNYLUTUAA BMLLIOK
MacCHOTUKM M3BadeTe ja 0 KopnaTa,
Ha Np. MECO CO XWK MW AeN0BU Of
XMBMHA. 3a ga ce usberHe Teuere Ha
MacCHOTUKUTE Of KopnaTa Ha rotoeara
XpaHa, He HaBasnyBajTe ja KkopnaTta.
—>Cn.

BHumaTenHo ncopnete rv Bpenute
BULLOK MACHOTUKW UM OCTaBETE MM Aa
ce uanajar Bo kopnaTa.

3abenewka: JJoko/Ky TeKkoBHaTa
noaroToeka co & ce OTKaXKe pavHo,
ekpaHoT nokaxysa COOL u
BEHTUNATOPOT paboTv 0ApeaeHO Bpeme.
M3BapeTe ja kopnara aypu otkako COOL
Ke ce uaracw.

CoBerT: CO ypeaoT MOXEeTe AMPEKTHO Aa
noAaroTeyBaTe NoHaTaMOLLIHW NMOPLUKU UK
apyra xpaHa.

KomnneT pelwueTKa 3a CKapa

MeueTe ja xpaHara Ha peluetkara 3a
cKapa unin noaroTeeTe PpaXXHU4YM Ha
cKkapa.

Mpumepw 3a ynoTpeba

Komnnert pelieTtka 3a ckapa mk

Mpernen
-Cn. 23

PeleTka 3a ckapa

PaxHWumM Ha ckapa, 5 napuuba

Kopuc1'e|-be Ha KOMNNeTOoT peLlleTKa
3a CKapa

1. 3a na noaroTBuTe XpaHa Ha
pelleTkaTa 3a ckapa, nocranerte Kako
LUTO € onMLaHo Noaony.

» [locTaBeTe ja peweTkara BO
KopnarTa.

» [locTtaBerTe ja pelweTkarta 3a ckapa
BO Kopnara.

» CraBeTe ja xpaHara Ha pelletkara
3a ckapa.

SdO/A 25 |

2. 3a fa paxHWuu Ha ckapa, nocranerte
KaKo LITO e onuwaHo Noaosny:

» [locTaBeTe ja peweTkara BO
KopnarTa.

» [locTaBeTe ja pelweTkara 3a ckapa
BO Kopnara.

» CraBeTe r'v NOAroTBEHUTE PaKHUUM
3a ckapa Bo BAabHaTUHUTE
npeaBuaeHn 3a Toa.

SO 26 |

3. BmeTHeTe ja kopnaTa Le/10CHO BO
ypenor.

4. 3anoyHeTe ja noaroToBkara.

— "BarnoyHyBar-e co rnoarotoska’,

CrpaHuya 40

BalumoT ypea Hyav 8 pasninuHu, NMPeTXoaHO NOCTaBeHW NPorpamu. 3aBUCHO 0/
XpaHata, nsdepeTe ja cooaBeTHaTa nporpama.

3abeneluka: Kaj HaBeaeHUTe BPEAHOCTH CTaHyBa 300p 3a npenopaku. buaejku
XpaHaTta ce pas/ivkyBa BO NMoTek/10To, rofieMmMHaTa, ¢popmara, cocrojéata 1 OpeHAaoT,
OMNTMMAaNIHOTO MOCTaByBarke 3a BallaTa XxpaHa MOXe [a oTcTanyBa 01 BDeAHOCTUTE.

MpexpaHbexn MpeTxoaHa noctaBka HanomeHu
npoussoau
3amps3Hat nomoput, & MNomdpput Hokonky Tpenka SHAKE, npotpeceTe ja unu
10x10mm, 500¢ 180 °C NpeBPTETE ja XxpaHaTta

23 Min.
Munewku 6atauu, ® XKnenHa Hokonky Tpenka SHAKE, npotpeceTe ja unwu
5napunma a 1259 200 °C NPeBPTETE ja XxpaHaTta
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mk [lpernea Ha UNCTEHETO

MpexpaH6eHu MpeTxoaHa noctaBka HanomeHu
npoussoau
25 Min.
[‘oBeacku cTek, Meco 3arpejte ro ypeaot npetxoaHo 4 Min.
2 napuurba, fedenmHa 200 °C Hokonky Tpenka SHAKE, npoTtpeceTe ja unu
oa npuba. 3cm 20 Min. npeBpTeTE ja XpaHaTta
®dunetv oa nococ, R Puba
2 napunrba & 150 g 160 °C
12 Min.
3eneHuyk Ha ckapa, 8 3eneHuyk MceueTe ro 3e1eHYyKOT KPYMNHO U U3MeLlajTe
7004¢ 180 °C ro co Makc. 1 cyneHa naxuua macno
20 Min. Hokonky Tpenka SHAKE, npotpeceTe ja unm

npeBpTeTE ja XxpaHata

CUTHK KOMaum um

@ CWUTHM neumnsa

maduHun, 9 napumra 150 °C

18 Min.
[Onadoko samp3HaTh, & Jled
NPEeTX0AHO NeYeHn 160 °C
3EMUYKM 12 Min.
OnpxysajTe ja % Onp)xyBarbe Ha
TonAMHaTa Ha TonAMHaTa
3roTBEHUTE jaaera 80 °C

30 Min.

CoBeTHu

L ﬂOKOI’IKy ronemMmHata Ha XpaHaTta
OTCTanysa oa nogatouute BO
TabenaTa, ckparteTe ro uam
NpPOAO/IXETE ro BPEeMeTo 3a

noaroToBka.

= [loKOJIKY XpaHara He e rotosa rno
n36paHoTO Bpeme 3a NoaroToBKa,
NPOAO/IKETE rO BPEMETO 3a
NMOAroTOBKA WK 3rofemeTe ja

Temneparypara.

= 3a [Ja ce NOCTUrHe paMHOMEpPEH
pesynTar 01 FOTBEHETO, MPOTPECETE
ja unu NpeBpTeTE ja XpaHaTa BO
kopnata ako Tpenka SHAKE.

= AKO xpaHaTa He ja fobue cakaHaTa
KpLKaBOCT, Npea noarotoskara

HapoceTe ja co Masiky Macso, Ha np.

CO YeTKnuKa Uan npckasika 3a Mmac/sio.

OcTaBeTe ro BULWOKOT Mac/io 4a ce
ucueam win nsdpuiueTe ro.

I'Ipernen Ha YUCTEeHeTo

BeaHalu ucuncteTe rv cute 4efioBu no
ynoTpebara 3a fa He ce ucyliar

ocTaTouure.
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» He ynoTpebyBajTe afikoxon Wi apyru
a/IKOXOJTHW CPEACTBa 3a UMCTEHE.

» He kopucTeTe OCTPU MM METaIHM
npeaMeTy.

» He kopucTeTe abpasuBHM KPriv U/u
CPpe/CTBa 3a UNCTEHE.

» YucTeTe rm KOHTPOSTHOTO Mone U
NpUKasoT caMo CO BRaXKHa
MHUKpodUbep Kpna.

Mcunctete rv noeanHeuHnTe Ae/10BK

Kako WTo e gaaeHo Bo Tabenara.

- C.

Yucrtere Ha ypeanoT u genosute

1. McuncTeTe ro OCHOBHWOT ypea Co
B/T@XKHa Kpra 1 UCYLLETE To.
3a ekpaHoT KOPUCTETE BNaXKHa Kpna
oA Mukpoodwmbdep.

2. o notpeba, ucuncrteTe ja KomopaTa
3a roTBeH-€ CO Tonaa BoJa u Meka
Kpna unu cyHrep.

3. OTcTpaHeTe v ocTatouMTe 04 XpaHa
Ha rPEjHMOT eflIeMEeHT CO MeKa YeTka.

4. OTCTpaHEeTE ro BULLIOKOT MACHOTHM U
Mac/so oA kopnara.

5. [lokonky BO KopnaTta ce HaoraaT
TBPAOKOPHKW OCTaTtoUM 04 MaCHOTUM,



3a NPeTXoJHO [a Ce UCUNUCTH
HaMoMHeTe Masky BOAa CO HEKO/KY

Kanku cpeAcTBO 3a MniakHeHe BO 6.
Kopnarta W ocTaBeTe [a [ejCcTByBa.
HanonHeTtaTta Boga He cmee ga

[OCTUTHE A0 JOMHWOT pad o

OTcTpaHeTe rv npeukute mk

NPO30PELIOT 3a rneaare He e
3anevyaTeH M MOXe [a ucTede BogaTa.
McuncTeTe rv kopnaTta 1 pelueTtkaTa
CO BOJA CO Cjaj U Meka Kpna nnm
CYHI'ep WK cTaBeTe 'v MalunHa 3a
MWEHE CanoBH.

NpPO30pPeLoT 3a rnejare, OuaejKu

OTCTpaHeTe M NpevykuTe

HedeKT

MpuunHa u pelsaBake npobnemu

YpenotT He GpyHKLMOHUPA.

Ypenot Hema cTpyja.
» [lpoBepeTe ganv ypeaoT ce HamnojyBa Co CTpyja.

Ypenot npoaoskyea aa
pa®oTH CaMOCTOjHO MO
NPEKUHOT Ha J0BOAOT Ha
cTpyja.

YpenorT ja 3auyByBa nNpeknHataTa NoaAroToBKa OApPeaeHO BPEME.

1. Kora HanojyBar€eTO CO CTpyja Ke Ce NPeKnHE, U3BNEYETE ro
MPEXHWOT NMPUKIYYOK.

2. Kora noBTOPHO Ke ce BOCMOCTaBu JOBOAOT Ha CTpyja, BKayyeTe

rO MPEXHUOT MPUK/TYYOK.

MpeknHaTaTa NoAroToBKa NPOAO/IKYBA.

M3bepeTe eaHa oa creaHUBe OnLmu:

OcTaBeTe ja noarotoBkara fa Teye [0 Kpaj.

MpekuHeTe ja noarotoskata co Pl 3a na rv npunaroaunte

BPEOHOCTUTE, Ha Np. 3rosiemMeTe ja TemneparypaTa.

» OrtkaxeTte ja nogrotoskarta co O.

3abenewuka: [JokosIKy JOBOAOT Ha CTPyja OUn NPeKnHaT nogosnro
Bpeme, NoarotToBkaTa Hema Aa NPoa0/IKM aBTOMATCKMU.

vvyw<K

[loarotoBkaTa He
3anoyHyBa Uan He
npoAaosHKyBa.

Kopnata He e BMeTHaTa Npasu/IHO BO ypeaoT.
» BmeTHeTe ja kopnaTa LiesiocHo BO ypedoT. KopnaTa He cmee Aa
CTPUM O KYKULLTETO.

BmeTHeTe He ce BMeTHyBa
LIe/IOCHO BO ypeaoT.

XpaHa wav npeaMeTi BO KoMopara 3a roTBerse.

» OTcTpaHeTe M XxpaHata uav npeameTnTe od Kkomopara 3a
roteere. 3a Bpeme Ha NnoAroToBKara, XpaHara uim
npeameTuTe BO KOMOpaTa 3a roTBeHE Ce BXELITyBaar.
KopucTeTe NpnOop 3a roTBerse WTO € OTNOPeH Ha TOM/IMHA 1
NPO4OMNXETE NPETNasnBO.

Ha ekpaHoT ce nojaBysa
ko[ 3a rpeluka, Ha np. Ex.

EnexkTpoHukaTta 3abenexa rpetka.

1. MN3BneyeTe ro MpexHUOT MPUKYYOK.

2. Bkayuete ro noBTOPHO CTPYjHUOT MPUKITYYOK.

3. Ako v noHatamy npoaosKyBa AedeKTOT, NMOBUKA|TE ja
cepsWcHaTa cnyxoa.

— "CepsucHa cayxoéa', CtpaHmua 44

On ypenoT uaneryea 6en
yag.

MacHOTUUTE M ocTaToLMTE Ol MAaCHOTUM LITO Kanese Bo kopraTta

WM KOMOpaTa 3a roTBeH:e NPy 3arpeBar-eTo cosaasaar 6en vag.

» [lo cekoja ynoTtpeba, TeMesHO MCUUCTETE MM KopnaTa,
pelleTkata v KoMopara 3a roTBerse 3a [la ce oTcTpaHar
ocTaToLuTe 0 MacHOTHM.

3abenewKa: benvoT yaa WTO HACTaHyBa NMOPaau OCTaToOLMTE O

MacCHOTUM, HEMa HWKAKBO BAWjaHWe BP3 PesynTaToT O/ roTBeHETO

WK ypenor.

YpenoT He ce BK/ionyBa BO
nakyBar-eTO 3a Mcnopaka
CO 3alBpCTeHa payka.

Paukara no MoHTaxara e LBPCTO NoBp3aHa co koprara.

3abenewka: OTcTpaHeTe ja paukara camo BO UCK/YUUTETHU
c/lyyau, Ha np. Kora cakaTe [a ro Bpartute ypeaor.
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mk OTcTpaHyBarbe Ha CTapuoT ypes

HedekT MpuunHa u peliasare npobnemu

Ypenort He ce Bkionysa B0 1. [pUTUCHETE ro Hadosy rYMEHWOT Yen Ha ropHarta cTpaHa Ha
nakyBarbeTO 3a ncrnopaka paykara co COOBETEH MHCTPYMEHT, Ha Np. Ma OABPTyBauY.
CO 3aLBpCTEHA payka. End /A 28 |

2. [MpUTUCHETE rO0 UHCTPYMEHTOT HaHasaa U UCTOBPEMEHO

M3B/IEYETE |Ja paykarta o4 Kopnara.

g ON 29 |

OTcTpaHyBakbe Ha CTapUoT
ypea

» OTCcTpaHeTe ro ypeaoT CoriacHo
NPOMUCHTE 3a XMBOTHA CPeaUHAL.
UHdOopMaLMm 38 TEKOBHUTE HAUMHK Ha
dpnarbe Bo OTnag MoxeTe Ja noduerte
o/ cneuuWjanuanpad npogasay u oa
PErMOHAHWTE UMW MPAACKUTE BAACTHU.

OBOj anapar e o3HayeH cnopes
eBponckuoT nponuc 2012/19/
E3 3a enekTpo 1 eneKTpoHCKK
anapatu (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Mponu1corT ja AaBa pamkara 3a
BpaKarbe ¥ UCKOPUCTYBaHe Ha
cTapvTe anaparu, BaXeuko
wupym EBpona.

CepBucHa cnyxb6a

MoaeTtanHu nHGopMaLmK 3a TPaeHETO
Ha rapaHTHWOT Nepuoa v rapaHTHUTe
YCNOBW BO BallaTa 3emMja Moxe aa
nodbueTte co ckeHnparse Ha QR-koJoT Ha
NPUIOXEHNOT JOKYMEHT 3a AeTanu 3a
KOHTaKT Ha KOHTaKT LeHTapOoT U YCI0BUTE
3a rapaHuuja, o4 HallaTa cepBucHa
cnyx0a, BalUMOT AWNep WK Ha HawaTa
BeO-cTpaHuLa.

MHdopMaLmmTe BO COMNacHOCT CO
Perynatneata (EU) 2023/826 moxe aa
rM HajaeTe Ha MHTepPHeT noa www.bosch-
home.com Ha cTpaHuLaTa 3a
NPOX3BOAOT M yCyraTa Ha BaluoT ypes
BO YNaTCTBOTO 32 KOPUCTEHE U
NOMONHWUTENHW JOKYMEHTH.
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Siguria sq

Siguria

® | exoni me kujdes kété manual.

= Ruani manualin dhe informacionet e produktit pér pérdorim té
mévonshém ose pér zotéruesin pasardhés té saj.

Pérdoreni pajisjen vetém:

= me pjesé dhe aksesoré origjinalé.

® pér ngrohjen, gatimin, pjekjen dhe skugjen me ajér té nxehté.

= nén mbikéqyrje.

m pér sasi dhe kohé pérgatitjeje gé jané té zakonshme pér

pérdorim familjar.

né shtépi dhe né ambiente t&€ mbyllura t&€ mjedisit shtépiak né

temperaturén e ambientit.

® deri né njé lartési prej 2000 m mbi nivelin e detit.

Pajisja duhet té€ higet nga spina pas ¢do pérdorimi, kur lihet pa

mbikéqyrje, para pastrimit dhe né rast avarie.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjec e lart dhe

nga personat me aftési té kufizuara fizike, ndijuese ose mendore

apo me mungesé pérvoje dhe/ose njohurish, nése kéta
mbikégyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe
ata i kuptojné rreziget gé mund té lindin prej saj.

Mos lejoni fEmijét gé té luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té€ béhen nga

fémijét, me pérjashtim té rastit kur ata jané mbi 8 vje¢c ose mé

shumé dhe jané nén mbikéqyrjen e njé té rrituri.

Mbani fémijét e moshés nén 8 vjeg larg pajisjes dhe kabllove té

lidhjes elektrike.

» Kurré mos vini né€ puné njé pajisje té démtuar.

» Asnjéheré mos e vini né puné pajisjen me sipérfage té plasaritur
ose té thyer.

» Asnjéheré mos térhigni kordonin lektrik pér té€ shképutur pajisjen
nga rrjeti elektrik. Higeni kordonin elekirik duke e kapur
gjithmoné nga spina.

» Kur pajisja ose kordoni elektrik €shté i démtuar, shképutni
menjéheré kordonin elektrik ose fikni siguresén né kutiné e
siguresave.

» Lidheni pajisjen dhe véreni né pérdorim vetém né rrjet elektrik
sipas té dhénave né etiketén e parametrave.

» Lidheni pajisjen vetém népérmijet njé prize té instaluar sipas
rregullave me tokézim, né njé rrjet elektrik me rrymé alternative.
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Siguria
Sistemi mbrojtés i instalimit elektrik té€ shtépisé duhet té jeté
instaluar sipas rregullave.
Asnjéheré mos e ushqgeni pajisjen pérmes njé aparature té
jashtme vepruese, si p.sh. kohématés ose telekomandim.
Riparimet né pajisje duhen kryer vetém nga staf teknik i trajnuar
pér kété géllim.
Pér riparimin e pajisjes lejohet t&€ pérdoren vetém pjesé kémbimi
origjinale.
Nése démtohet kordoni elektrik i pajisjes, atéheré ai duhet té
zévendésohet nga prodhuesi ose shérbimi i tij pér klientin ose
nga njé person i ngjashém i kualifikuar, pér té€ evituar rreziget e
mundshme.
Mos e zhytni kurré kordonin elektrik ose pajisjen né ujé ose mos
e futni té enélarése.

» Pérdoreni pajisjen vetém né ambiente t&€ mbyllura.

v

Asnjéheré mos e ekspozoni pajisjen né nxehtési t&€ madhe apo
né lagéshti.

Mos pérdorni pastrues me avull ose pastrues me presion té larté
pér té pastruar pajisjen.

Mos lini kurré gé kordoni elektrik té bjeré né kontakt me pjesét e
nxehta té pajisjes ose burime té tjera nxehtésie.

Mos lejoni kurré gé kordoni elektrik té bjeré né kontakt me maja
0se me buzé té mprehta.

Mos e pérdridhni, mos e shtypni ose mos e ndryshoni kordonin
elektrik.

Asnjéheré mos e vendosni pajisjen mbi ose afér sipérfageve té
nxehta.

Mos e vendosni kurré pajisjen mbi ose afér materialeve té
ndezshme, si p.sh. perde apo mbulesa tryeze.

Mbani gjithmoné njé distancé té sigurt prej t€ paktén 10 cm nga
muret dhe objektet e tjera pér t€ shmangur grumbullimin e
nxehtésise.

Mos e mbuloni kurré pajisjen apo mos vendosni objekte té tjera
mbi té.

Mos ruani apo vendosni objekte né shporté, apo né hapésirén e
gatimit.

» Gjaté funksionimit gjithmoné mbajeni parasysh pajisjen.
» Mos vendosni kurré vaj apo yndyré né shporté.
» Mos ngrohni kurré né pajisje ushgime me pérmbajtje alkooli né
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pérgindje té larté apo me pérbérés té tjeré shumé té€ ndezshém.



Shmangia e démeve materiale sq

Respektoni sasiné maksimale té lejuar té mbushjes. Mos e
mbushni kurré ushgimin deri né majé té shportés.
Mos pérdorni letér té lirshme furre dhe pérbérés té lehté gé
mund té thithen nga ventilatori, si p.sh. eréza té thata.
Nése véreni tym té zi té dalé nga pajisja, higeni menjéheré nga
priza. Mos e higni shportén pa réné niveli i tymit.

A

y/

y/

&= Pajisja nxehet kur punon. Mos prekni kurré sipérfaget e
nxehta.

» Léreni pajisjen té ftohet pérpara pastrimit ose transportit.
» Mos u zgjasni kurré né hapésirén e nxehté té furrés.
» Mos i prekni kurré skarrén-rrjeté dhe hejet e nxehta me duar té

zhveshura. Pérdorni mjete té pérshtatshme, si p.sh. mbajtéset e
tenxhereve ose mjete gatimi.

Kini kujdes kur higni shportén, pasi mund té clirohet ajér dhe
avull i nxehté.

» Mos u pérkulni mbi pajisje.
» Mbajini gjithnjé duart dhe fytyrén larg daljeve té ajrit.

Pér té evituar I€ndimin, pérdoreni pajisjen vetém sipas pérdorimit
té synuar.
Manovrojini me kujdes hejet.

» Ndigni udhézimet e pastrimit.
» Pastrojini pérpara ¢do pérdorimi sipérfaget gé bien né kontakt

4

me ushgimin.

Pér té parandaluar zhvillimin e akrilamidit, mos e pérgatisni
ushgimin deri né errésim dhe higini mbetjet e djegura.
Mos i ngrohni kurré mbi 180°C patatet e freskéta.

Shmangia e démeve materiale

» Mos pérdorni mjete gatimi t€ mprehta,
me majé apo metalike. Pérdorni vetém
mijete gatimi prej druri ose plastike
nxehtésiduruese.

» Vendosini me kujdes hejet né shporté
pér té shmangur gérvishtjet apo

démtimin nga nxehtésia e larté apo
rénien e shportés. Gjithmoné higeni
plotésisht shportén dhe vendoseni
sérish plotésisht né pajisje.

Mos e mbushni kurré shportén me ujé
apo léngje té tjera.

Mos i pérdorni kurré skarén-rrjeté apo
hejet né mikrovalé.

démtimin e shportés. . .
Mos e vendosni kurré shportén e nxehté NIOhla
né sipérfaget e ndjeshme ndaj Pérmbledhje

nxehtésis€. Perdorni njé siperfage Pas nxjerries nga paketimi kontrolloni t&

nxehtésiduruese, si p.sh. kembje. jitha pjesét pér démtime nga transporti
Mos e lini kurré shportén pjesérisht té g]he p'ep: plot'e'psiné e dérgesgs P
hapur né pajisje pér t& shmangur — Fig. i ’
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Hapésira e furrés

Paneli i komandimit

Dritarja e ajrimit

Vrima e daljes sé ajrit

Ruajtja e kabllos

Rezistenca e sipérme dhe ventilatori

Njohja
Pajisja bazé Simboli Funksioni
Shporta TIME Cilésimi i kohés

Kohén e pérgatitjes e rrisni me
+ ose e ulnime —.
Diapazoni: 1-120 minuta

Shénim: Nése éshté vendosur
njé temperaturé 40-80°C, koha
e gatimit ose e mbajtjes ngrohté
mund té zgjatet deri né 8 oré.

Doreza

— "Ndrigimi | furrés”, Fage 49

\Il
O.s

’

Dritarja e shikimit

)

KE — "Treguesi SHAKE', Fage 48

SH.

(&

offolNlo o=l =

Skara metalike

Aksesoré sipas modelit
Né varési t& modelit, pérfshihen aksesoré
shtesé né paketén e dorézimit.

—Fig. A

Butonat e programeve

Simboli Programi

Patate té skuqura

Seti | skarés-rrjeté

Shpesé

Paneli i komandimit
Kétu keni njé pérmbledhje té panelit té
komandimit.

Shénim: Pérdorini butonat me gishta dhe
pa doreza kuzhine. Nuk mund t'i pérdorni
butonat me sende, p.sh. me lugé druri.

Treguesit dhe butonat e funksioneve

Mish

Peshk

Perime

&H0E =

Buké

Bruméra té vogla

SPIE

Simboli Funksioni

Modaliteti i gatishmérisé
Aktivizoni dhe ¢aktivizoni
gjendjen e gatishmérisé ose
anuloni pérgatitien

¢

Sgs Mbaijtja ngrohté
Simbolet
Simboli Pérshkrimi

MAX  Shénimi pér sasiné maksimale

|>| | Start/Pause
Nisja ose ndalimi i pérgatitjes
om0t Ekrani
L0 Kur ndizet °C, ekrani tregon
temperaturén.
Kur ndizet min, ekrani tregon
kohén.
Cilésimi i temperaturés
TEMP Temperaturén e rrisni me + ose
e ulni me —.
Diapazoni: 40-200 °C me nga 5
gradé

Shénim: Nése vendoset njé
kohé prej mé shumé se 120
minuta, temperatura maksimale
éshté 80°C.
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té mbushjes né pjesén e
brendshme té shportés

Modaliteti i gatishmérisé

Nése pajisja nuk pérdoret pér njé kohé té
caktuar para ose pas pérgatitjes, pajisja
kalon né modalitetin e gatishmérisé dhe
ndizet O. Pajisja konsumon vetém njé sasi
té vogél energjie né modalitetin e
gatishmérisé.

Pér té caktivizuar modalitetin e
gatishmérisé dhe pér té operuar pajisjen,
shtypni O.

Treguesi SHAKE

Z: SHAKE pulson pas njé kohe té caktuar
pér programe té caktuara dhe bie njé tingull
"bip".




Shkundeni ose kthejeni ushgimin né
shporté kur treguesi ndizet. Kjo siguron gé i
gjithé ushgimi né shporté té gatuhet né té
njéjtin nivel.

— "Shkundni ose ktheni ushqimin”,

Fage 50

Shénim: Nése nuk e higni dhe ta rivendosni
shportén, treguesi do té ndizet deri né fund
té gatimit dhe tingulli "bip" do té bjeré
aférsisht ¢do 5 sekonda.

Ndricimi i furrés

Kontrolloni ecuriné e gatimit t€ ushgimit pa
e hequr shportén nga pajisja.

Pé&r té ndezur ndricimin e hapésirés sé
furrés, shtypni %~

Shénim: Ndricimi i hapésirés sé furrés
ndizet automatikisht pas

rreth 10 sekondave.

Pérpara pérdorimit pér heré té
paré
Vendosni dorezén

1. Lironi shiritin nga kutia gé shporta té

mund té térhiget.
—Fig. |
Mos e higni shiritin nga shporta.

2. Térhigeni shportén nga pajisja nga shiriti
dhe higni paketimin nga shporta.
—Fig.

3. Higeni shiritin plotésisht dhe higni
dorezén nga paketimi.
—Fig. A

4. Vendosni dorezén né hapésirén e dhéné
né shporté dhe shtyni pér poshté. Shtyni
shportén e montuar plotésisht né pajisje.
—Fig. @

Doreza duhet té jeté plotésisht e
mbérthyer dhe e vendosur miré né
shporté.

Pastrimi i pajisjes pérpara pérdorimit

té paré

1. Higni materialin ekzistues té paketimit.

2. Higni ngjitéset dhe fletét.

3. Ngroheni pajisjen pa ushgim né njé
dhomé té ajrosur miré né temperaturén
meé té larté pér 30 minuta dhe mé pas
|&reni té ftohet.

— "Filloni pérgatitien”, Fage 49

Pérpara pérdorimit pér heré t€ paré sq

4. Pastrojini té gjithé pjesét gé bien né
kontakt me ushgimin pérpara pérdorimit
té paré.

Shénim: Njé sasi e lehté tymi ose ere gjaté
pérdorimit t€ paré éshté normale.

Komandimi

Udhézime té pérgjithshme

Ndigni udhézimet pér ta shfrytézuar mé sé

miri pajisjen tuaj.

= P&rt'i ndryshuar vlerat mé shpeijt, shtypni
e mbani butonat e rregullimit.

= Pérté rregulluar temperaturén ose
kohén gjaté pérgatitjes, shtypni DIl
ndryshoni vlerat dhe mé pas vazhdoni
pérgatitien me DI,

Instalimi i pajisjes

1. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage
pune té géndrueshme, horizontale, té
sheshté dhe rezistente ndaj nxehtésisé.
Gjithmoné mbani njé distancé té sigurt
prej té paktén 10 cm nga muret dhe
objektet e tjera.

2. Shpéshtilleni kordonin elektrik né
gjatésiné e kérkuar.

Mbushni ushqgimin né shporté

1. Higni shportén. Vendosni skarén né
shporté si¢ tregohet dhe shtyni pér
poshté.

— Fig.

2. Derdhni ushgimin né shporté dhe shtyni

shportén plotésisht né pajisje.

—Fig. B

Kushtojini vémendje shénimit pér sasiné
maksimale té€ mbushjes.

Filloni pérgatitjen

1. Fusni spinén né prizé&.

—Fig. Bl

v Do té bjeré tingulli dhe paneli i
komandimit do té aktivizohet.

v Ekrani tregon me alternim temperaturén
e paracaktuar dhe kohén e pérgatitjes
pér pérgatitien manuale.

— Fig. 1

2. Pé&r té pérdorur njé program, shtypni
ikonén e déshiruar né panelin e
komandimit, p.sh. & Patate té skuqura.
— Fig. KKl

v |kona e zgjedhur e programit ndizet dhe
ekrani tregon me alternim temperaturén
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sq Setiiskarés-rrieté

e paracaktuar dhe kohén e pérgatitjies
p&r programin.
—Fig. A

3. Pér t'u rikthyer né pérgatitien manuale,
shtypni pérséri ikonén pulsuese té
programit.

4. Pér té rregulluar temperaturén e
paracaktuar, vendosni vlerén e déshiruar
me TEMP — ose +.

- Fig. [F

5. Pér té rregulluar kohén e pérgatitjes sé
paracaktuar, vendosni vlerén e déshiruar
me TIME — ose +.

— Fig. I}

6. Nisni pérgatitien me DIl Start/Pause.
- Fig. @

v Ekrani alternon midis temperaturés sé
caktuar dhe kohés sé mbetur té
pérgatitjes.

7. Pér té kontrolluar ecuriné e pérgatitjes,
shtypni % Ndrigimi i furrés.

- Fig. I3

v Dhoma e gatimit ndrichet dhe ushqgimi
éshté i dukshém pérmes dritares sé
shikimit.

Shkundni ose ktheni ushqgimin

1. Kur pulson & SHAKE, higni shportén
nga pajisja.

— Fig.

v Pérgatitja ndalet dhe paneli i komandimit
nuk ndricohet ndérsa shporta higet.

2. Shkundni ushgimin né shporté. Kthejini
ushgime té médha ose delikate me
mjete plastike ose druri, ose rezistente
ndaj nxehtésisé.

- Fig. I8}

3. Shtyjeni shportén plotésisht né pajisje.
— Fig. KB

v Pérgatitja vazhdon automatikisht dhe
ekrani alternon midis temperaturés sé
caktuar dhe kohés sé mbetur té
pérgatitjes.

Higni ushgimin e gatshém

1. Kur té mbarojé pérgatitja, né ekran
pulson End. Do té bjeré tingulli dhe té

gjitha ikonat né panelin e komandimit do
té ndizen.

- Fig. K
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2. Higni shportén me ushgimin e gatshém.
—Fig.

3. Nxirrini ushgimet gé nuk kané Iéshuar
yndyré té tepért nga shporta ose higni
me mjete gatimi p.sh. patatet e skuqura.
- Fig. P4}

4. Higini ushgimet gé kané Iéshuar yndyré
té tepért nga shporta me mjete gatimi,
p.sh. mishrat e rrjedhshém ose pjesét e
shpendéve. Pér té parandaluar rrjedhjen
e yndyrés nga shporta mbi ushgimin e
pérfunduar, mos e pérkulni shportén.

— Fig. EX}
Hidhni me kujdes yndyrén e nxehté, té
tepért ose Iéreni té ftohet né shporté.

Shénim: Nése pérgatitja e vazhdueshme
ndérpritet me O manual, ekrani tregon
COOL dhe ventilatori punon pér njé kohé té
caktuar. Higeni shportén vetém pasi té jeté
fikur COOL.

Késhillé: Mund ta pérdorni pajisjen pér té
pérgatitur pjesé shtesé ose ushgime té tjera
direkt.

Seti i skarés-rrjeté

Pigni ushgim né skarén-rrjeté ose
pérgatisni hejet.

Pérmbledhje
—Fig. E4
Skara-rrjeté
Helli, 5 copé

Pérdorni setin e skarés-rrjeté

1. Pér té pérgatitur ushqgim né skarén-rrjeté,
vazhdoni si mé poshté.
» Vendosni skarén né shporté.
» Vendosni skarén-rrjeté né shporté.
» Vendosni ushgimin né skarén-rrjeté.
—Fig. B4
2. Pér té pérgatitur hejet, vazhdoni si mé
poshté:
» Vendosni skarén né shporté.
» Vendosni skarén-rrjeté né shporté.
» Vendosni hejet e pérgatitura né foleté
e parashikuara.
- Fig. K3
3. Shtyjeni shportén plotésisht né pajisje.
4. Filloni gatimin.
— "Filloni pérgatitien”, Fage 49




Shembuj pérdorimi  sq

Shembuj pérdorimi

Pajisja juaj ofron 8 programe té ndryshme té paracaktuara. Zgjidhni programin e duhur né
varési té ushgimit.

Shénim: Vlerat e dhéna jané rekomandime. Megenése ushgimi ndryshon pér nga
origjina, madhésia, forma, gjendja dhe marka, mjedisi pér ushgimin pérkatés mund té
keté vlera mé té ndryshme.

Ushqimi
Patate pér skugje té

Rregullimi paraprak Udhézime
® Patate t€ skuqura  Kur pulson SHAKE, shkundni ose ktheni

ngrira, 10x10mm, 180°C ushgimin
500¢g 23 min.
Kofshé pule, 5 copé ® Shpesé Kur pulson SHAKE, shkundni ose ktheni
nga 1259 200°C ushgimin
25 min.
Biftek, 2 copa, rreth Mish Ngroheni pajisjen 4 min.
3 cm trashési 200°C Kur pulson SHAKE, shkundni ose ktheni
20 min. ushgimin
Fileté salmoni, X Peshk
2copanga 150g 160°C
12 min.
Perime skare, 700 g % Perime Pritini trashé perimet dhe pérziejini me
180°C maks. 1 lugé gjelle vaj
20 min. Kur pulson SHAKE, shkundni ose ktheni

ushgimin

Keké té vegjél ose @ Bruméra té vogla

Muffins, 9 copé 150°C
18 min.
Role té ngrira, té & Buké
pjekura 160°C
12 min.
Mbajtja ngrohté e % Mbajtja ngrohté
ushgimeve té 80°C
gatuara 30 min.
Késhilla

= Nése madhésia e ushgimit ndryshon nga Pérmbledhije e pastrimit

informacioni né& tabelé, shkurtoni ose Pastrojini t€ gjitha pjesét menjéheré pas
zgjasni kohén e gatimit. pérdorimit gé t& mos thahen mbetjet.

= Nése ushaimi nuk éshté gati pas kohés  » Mos pé&rdorni alkohol apo solucione

sé zgjedhur té gatimit, zgjateni kohén e
gatimit ose rritni temperaturén.

Pér té arritur njé rezultat té njétrajtshém
té gatimit, shkundeni ushgimin né
shporté ose kthejeni kur té pulsojé
SHAKE.

Nése ushgimi nuk merr krokantésiné e
déshiruar, njomeni me pak vaj para
gatimit, si p.sh. me furcé ose spérkatése
vaji. Kullojeni ose fshijeni vajin e tepért.

larése me pérmbaijtje alkoholi.

Mos pérdorni maje t&€ mprehta ose
objekte metalike.

Mos pérdorni lecka apo detergjenté
abrazivé.

Pastrojini pultin dhe ekranin vetém me
lecké té njomé me mikrofibra.

Pastrojeni secilén pjesé si¢ tregohet né
tabelé.

—Fig.
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sq Ménjanimi i defekteve

Pastrimi i pajisjes dhe i pjeséve 5. Nése né shporté ka mbetje té€ véshtira

1. Pastrojeni dhe thajeni pajisjen bazé me

njé leckeé té lagur.

Pérdorni njé lecké té lagur mikrofibre pér

ekranin.

2. Nése éshté e nevojshme, pastrojeni
hapésirén e gatimit me ujé té ngrohté
dhe njé lecké té buté ose sfungjer.

3. Higni mbetjet e ushgimit nga rezistenca

me njé furgé té buté.

4. Higni yndyrat dhe vajin e tepért nga

shporta.

yndyre, pér pastrim paraprak, mbusheni
shportén me pak ujé té ngrohté dhe disa
pika detergjent dhe |éreni t& géndrojé né
ujé. Uji i mbushur nuk duhet té arrijé
skajin e poshtém té xhamit t& shikimit,
pasi xhami i shikimit nuk éshté i mbyllur
dhe uji mund té rriedhé jashté.

6. Pastrojeni shportén dhe skarén me
detergjent dhe njé lecké té buté ose
sfungjer, ose vendoseni né enélarése.

Ménjanimi i defekteve

Defekti

Shkaku dhe zgjidhja e problemeve

Pajisja nuk funksionon.

Pajisja nuk ka furnizim me energji.
» Kontrolloni nése pajisja €shté e lidhur me korrentin.

Pajisja rifillon
automatikisht pérgatitien
pasi ndérpritet korrenti.

Pajisja ruan gatimin e ndérpreré pér njé kohé té caktuar.

1. Nése ikén korrenti, higeni nga priza.

2. Me ardhjen e korrentit, rifuteni né prizé&.

v Gatimi i ndérpreré vazhdon.

3. Zgjidhni njé nga opsionet e méposhtme:

» Léreni gatimin té shkojé deri né fund.

» Ndérpriteni gatimin me DIl pér té rregulluar vlerat, p.sh. pér
té rritur temperaturén.
Ndérpriteni gatimin me O.

Shénim: Nése korrenti ndérpritet pér kohé mé té gjaté, gatimi

nuk do té rifillojé automatikisht.

Gatimi nuk fillon apo
vazhdon.

Shporta nuk éshté futur sakté né pajisje.
» Shtyjeni shportén plotésisht né pajisje. Shporta nuk duhet
té dalé jashté kutisé.

Shporta nuk mund té
shtyhet plotésisht né
pajisje.

Ushgim ose sende né hapésirén e furrés.

» Higni ushgimin ose sendet nga hapésira e furrés. Gjaté
pérgatitjes, ushgimi ose sendet nxehen né hapésirén e
furrés. Pérdorni mjete gatimi rezistente ndaj nxehtésisé dhe
vazhdoni me kujdes.

Né ekran shfaget njé kod
gabimi, p.sh. Ex.

Sistemi elektronik ka identifikuar njé gabim.

1. Higni spinén.

2. Futeni sérish né prizé.

3. Nése defekti vazhdon pérséri, telefononi shérbimin e
klientit.

— "Shérbimi i klientit", Fage 53

Del tym i bardhé nga
pajisja.

Yndyra e pikuar poshté dhe mbetjet e yndyrés né shporté ose
hapésirén e furrés I€shojné tym té bardhé kur nxehen.

» Pastrojeni plotésisht shportén, skarén dhe hapésirén e
furrés pas ¢do pérdorimi pér té hequr cdo mbetje yndyre.
Shénim: Tymi i bardhé i Iéshuar nga mbetjet e yndyrés nuk ka

asnjé efekt né rezultatin e gatimit apo mbi pajisjen.
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Hedhja e pajisjes sé vjetér sq

Defekti Shkaku dhe zgjidhja e problemeve
Pajisja nuk futet né Doreza éshté fiksuar fort né shporté pas montimit.

paketimin e transportit Shénim: Higeni dorezén vetém né raste té jashtézakonshme,
me dorezén e vendosur.  gj p sh. kur déshironi t& ktheni paiisien.

1. Shtyni pér poshté stopuesin e gomés sipér dorezés me njé
mjet t€& pérshtatshém, si p.sh. njé kacavidé e vogél.

— Fig. B8

2. Shtyni mjetin prapa dhe térhigni dorezén nga shporta
njéherésh.

—Fig. E1

Hedhja e pajisjes sé vjetér

» Hidheni pajisjen né ményré té
pérshtatshme pér mjedisin.
Informacioni pér ményrat aktuale té
hedhjes mund t&€ merret nga shitési
specialist, si dhe prané administratés
vendore t& komunés ose gytetit.

Ky aparat pérmban shénjén e
aparaturave elektrike dhe
elektroteknike sipas

|

Udhézimit 2012/19/EU
(waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Udhézimi jep kuadrin ligjor
pér te drejtén e kthimit
mbrapsht t& aparaturave té
pérdorura né té gjithé BE.
Shérbimi i klientit
Informacionet e detajuara rreth
kohézgjatjes s€ garancisé dhe kushteve té
garancisé né vendin tuaj i gjeni pérmes
kodit QR né dokumentin bashkéngjitur
kontakteve té shérbimit dhe kushteve té
garancisé, te shérbimi yné i klientit, shitési
juaj ose né fagen toné té internetit.
Informacionet sipas rregullores (EU)
2023/826 i gjeni online né www.bosch-
home.com tek fagja e produktit dhe fagja e
shérbimit té€ pajisjes suaj, né udhézuesin e
pérdorimit dhe dokumentet shtesé.
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, Many thanks for choosing a
(+) Bosch home appliance!

MyBosch

Register your new appliance now on MyBosch and benefit directly from:

Expert advice and tips to make the most of your appliance
Options for warranty extension

Discounts on spare parts and accessories

Digital information for use and all appliance data to hand
Easy access to Bosch Home Appliance Service

Simple to register, free of charge — including on mobile devices:
www.bosch-home.com/welcome

Need some help?
You can find it here.

Expert advice on your Bosch home appliances, help with problems or repairs by
professionals from Bosch.

Discover all the different ways Bosch can assist you:
www.bosch-home.com/service

The contact details of all countries are listed in the attached service directory.

BSH Hausgerate GmbH
Carl-Wery-StraBe 34

81739 Miinchen, GERMANY
www.bosch-home.com

A Bosch Company

8001347131 (060318)
sl, hr, sr, mk, sq
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https://www.bosch-home.com
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